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B U D A P E S T I CZEGEK. 
TALÁLMÁNYOK szabadalmazását esz

közli mind. államban 
R é t h y J á n o s 

n e m z e t k ö z i mérnök i é s szabadalmi irodája, 
B u d a p e s t , K r z s é b e t - k ö r ú t 2 . sz . (népszínház 
mel l e t t . L e g r é g i b b szabad, iroda. — T e l e f o n . 

Jósika Miklós regényei. 
89. 90. füzet. 

Uj olcsó kiadás. 

Regényes képletek. 
Második kiadás. 

Ara a két füzetből álló 
kötetnek 1 forint. 

F é n y k é p é s z e t i k é s z ü l e t e k e t 
miikedvelők számára, legújabb 
ut i - távcsöveket a tirage rapid, 
kitűnő szemüvegeket megvizsgált 
maximal-lázhőmérőket, A n e -
roid (légsulymérőket) szabadal

mazott rajzeszközöket ajánl 

0ALDEB0NI ES TAESA. 

cs. é s kir. u d v a r i száll í tó. 

Bndapest, váezi-uttza 23, a nagy Kristófhoz ez. házban. 
A l e g e l e g á n s a b b k é s z f é r í i r u b á k d ú s vá lasz 

t é k b a n a l e g j u t á n y o s a b b , s z a b o t t á r a k o n . 

LAT&H0YIT S A. 
B Ü D A P E S T , 

I"V. k e r ü l e t , Y á c z i - n t c z a 3 8 . s z á m . 
Os. ós kir. s zabada lmazot t f e b é r n e m ü - g y á r o s 

ajánlja 
u r i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - ú j d o n s á g a i t . 

„Toronyóráik" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

v i l l a n y ó r á k a t , 
legelőnyösebben rendez be 

Mayer Károly L. 
I, m. állami kedvem, gíí-óragyára 
Badapesten, VII., Kazlnczy-a. 3. 
Képes árjegyzék, kSltségjegvz.bérm. 

GERO ADOLF 
cz ipész-mester . 

B U D A P E S T , 
V. , F ü r d ö - u t c z a 2 . sz . 
Ajánlja k é s z í t m é n y e i t 

BJHF" fájós l ábak ra . 

FOLDVARY IMRE 
f é r f l < i i - v a , t - é s f e h é r n e m ű - r a k t á r a . 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett és 

VII ., Kerepesi-út 9., a Pannónia mellett. 
Saját szabászat. —Telefon. —Árjegyzék bérmentve. 

Czegem ógsze nem tévesztendő Ffl ldvftrl J . (Jakab) czéggel. 

A Magyar Asplialt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30 
elvállalja jótállás mellett 

l e g o l c s ó b b a n 

asphalt- burkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
p i n c z é k , s t b . gyökeres 

s z á r a z z á t é t e l é t . 

wr T e l e f o n . "»• 

A 82,502/11. sz. rendeletben a magaskormány részéről ajánlva 
Tűzi fecskendők 

tökéletes ventilrendszerrel (központi fém-ventilek 
egy connsban egyesitvei. Különlegességek, községek, 
tűzoltók és gyárak részére, t ű z o l t ó s z e r e k minden 

nemben, anibilatorok, 
kender- és spirál-töm
lők, felszerelések tűz-
oltók számára, sisakok, 
övek, stb., szab. létrák, 
építési és kutszivaty-
tyuk, mindennemű ar
matúrák, gőzfertőtle-
nitők, szerszámgépek, 
jutányos árban jótállás 

mellett kaphatók 

t ű z o l t ó s z e r - é s 
g é p g y á r - r é s z v é n y - t á r s a s á g n á l B u d a p e s t e n . 
Gyár: Külső yáczi-út 95. — Mintatelep: Teréz-körát 36. sí, 

TtrméiieUi uemavdat ssTsaysrls a sas-kai 

ÁGNES 
forrás. Legjobb asztali <• •ditíltal. Ellni* ual* alltat 

tns sí emésitéil isTsroksil. 
J t r v á s y idején praaervatlv r y * ( y s n n s k 

bizonyait. 

Szét
küldése Édeskxity I.. ^ 

K a p h a t ó m i n d e n ü t t . 

Kézimunkákat 
minden senre-ban, valamint minden 
létezhető hozzávaló kiegészítő czikke-

ket ajánl 

WALD GYULA 
Budapest, VH., Király-utcza 21. sz. 
Kézimunka - gyár és rajzterem. Leg

régibb üzlet ezen szakmában. 
Jótállás mellett mosható és szín
tartó himzőselyem 12 motring- 30 kr. 
Gazdagon illusztrált árjegyzék ingyen 

és 1 érmentve. 

BOROSS TESTVÉREK 
í é m ó r u - g y á r a . 

B u d a p e s t , I V . k e r ü l e t , H a r i s - b a z á r 3 7 . sz. 

^ n # - ^ t g f c ^ 

Készít csoportokban összeállított konyha- és háztar
tás i szereket minden fém-, vas- és fatárgyakkal együtt 
25—500 frtig. Egyedül e szakban Bécsben az oszt. ál lami 
éremmel kitüntetett szab. szétrakható jégszekré
nyek és fűthető fürdőkádakat, fagylaltgépek és 
fagylalt tartályokat, sör- és bormérő asztalokat, pezsgető 
csapokat, sajtolt könyököket. Újdonság! hordozható 

gőzfürdő. Amerikai fagylal t -gép. 
K i á r u s í t á s n a g y b a n é s k i c s i n y b e n . F . é . a u g . 
b á v á t ó l k e z d v e g y á r t e l e p ü n k k e l ö s s z e k ö t v e 
u j r a k t á r t i s n y i t u n k I V . , M o l n á r - u t c z a 3 3 . 

Képes árjegyzék ingyen. 

Hirdetések felvétetnek 
a ,, Vasárnapi ujság" kiadó
hivatalában, Budapest, IV. ker. 
Egyetem-uteza 4- szám alatt. 

50 
T ö b b m i n t 

év éta sikerrel használtatik! 
S z e p l ő k e t é s m á j f o l t o k a t , valamint 
a z ö s s z e s 

bőrtisztátalanságokat 
biztosan eltávolítja az 

Eszéki Spitzer Kenőcs 
és az 

Valódi minőségben csak a VÉDJEGY. 6166 

D I E N E S J. C.-féle 
gyógyszertárban. 

E s z é k e n , f e l s ő v á r o s . 
1 tégely Spitzer kenőcs 35 kr. 
1 üveg „ mosdóviz 40 kr. 
1 darab Salvator szappan 50 kr. 
1 tégely kézpaszta 60 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 3 színben 50 kr. és 1 frt. 

MT F i g y e l m e z t e t é s . Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott v é d j e g y g y e i el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis D i e n e s - f é l e 
e s z é k i k e n ő t é s s z a p p a n t kérni és elfogadni. 

Főraktár Budapesten.: 
TÖRÖK JÓZSEF úrnál 

Király-utcza 12. 

Franklin-Társalat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-ntcza 4. szám.) 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt ( félévre — 6 • Csupán a VASÁRNAPI ujság í "&!" é T r e 8 M 

| félévre — 4 • 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j "ff*2 " " " * ' 

1 félévre — 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ EZREDÉVI KIÁLLÍTÁS ÉPÍTKEZÉSEI. 
i KIÁLLÍTÁS területén foly a munka napról-
\ napra, kora reggeltől késő estig. A kezdet-

X A. ben csak gerendázatok, fa-vázak alakjában 
mutatkozó épületek gyorsan nyerik meg formá
jukat. Ezek nem is olyan közönséges építkezések, 
hogy megkezdik alól, a fundamentumnál, aztán 
úgy megy feljebb rendben minden a tető-gerin-
czig. Itt szépen fölállítják a gyámolfákat, a sa-
rokbálványokat, az épület bordáit, a szemöldök
fákat, a szarufákat, s akkor először elkészül a 
tető, aztán ügy lejebb és lejebb deszkázzák, 
bevakolják a falakat, s alól még kénye-kedve 
szerint dúdol a szél ki és be mindenfelől, mi-

kor az ormos, tornyos és kupolás tetők már ke
vélyen néznek túl a fák hegyein. Hát még azok 
a vasszerkezetű nagy csarnokok, melyek körül 
csak azért lát gerendát, deszkát az ember, mert 
ezeknek az állásoknak a segítségével rakják 
össze a roppant alkotmányt. Készen hozzák már 
azt ide, ezernyi ezer apró darabban, megszá
mozva. A számok és betűk szerint összeillesztik, 
összeszegezik és kalapácsoljákarészeket,s hamar 
emelkednek a vaslábak, oszlopok, ívek. Aközöket 
aztán téglával rakják ki. Egy darab idő óta így 
építenek már vasból bent a városban, olyan he
lyeken, a hol nagy, tágas boltokat kell hagyni 
alul és csak az alsó vasszerkezet tartja fenn a 
rá nehezedő 3—4 emeletet. 

Úgy szólva napról napra változik hát a kiál
lítás területe, mert fával, vassal gyors az épít
kezés. Most halad egész teljességében a munka. 
A tavaszkor megkezdett épületek mind tető alá 
kerültek, s egy részökön már meg sem látszik, 
hogy voltaképen gerendák és deszkák emelik a 
büszke kupolákat és tornyokat. 

Hogy milyen nagy ott a munka, hány ezer dol
gos kéz foglalkozik ott mindennap, abból is el 
lehet képzelni, hogy 123 csarnok és pavillon épül, 
pedig ezeken kivül egyebeken is dolgoznak; 
a városligeti tó iszapjának kihordása, kavicscsal 
való betöltése, a kertészeti munkák, a fuvaro
zások külön több száz kezet foglalkoztatnak. 
A pavillonok közt pedig akkorák akadnak, mint 

Fénytép ntán 
AZ EZREDÉVI KIÁLLÍTÁS TÖRTÉNELMI CSOPORTJÁBÓL. A vajda-hunyadi vár. 
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egy-egy nagy indóház. A Ganz-féle pavillon, a 
gépcsarnok óriás épületek; ez utóbbi 192 méter 
hosszú és 50 méter széles, 10,000 négyszögméter 
a földszinti, 4000 méter az emeleti kiállítási te
rülete. A közlekedési pavillon is jókora. Az ok
tatásügyi pavillon 2500 négyszögmétert foglal 
el, a bányászati csarnoké 4000; a malomipar, 
a mezőgazdasági, az időleges kiállítások, a borá
szati, az erdészeti, a hangverseny-pavillonok 
nagysága mind vetekedik egy-egy székesegy
házéval. 

A kereskedelmi miniszter és a kiállítás igaz
gatósága május 25-ikére hívta meg a sajtó kép
viselőit, hogy tekintsék meg a nyüzsgő munka 
eredményét, mely most már szabályos és annyi
féle alakot öltött, hogy valami kupolás, tornyos 
városnak látszik. Szilárdabb épület nem emelke
dik s ez természetes is, mert a városliget rendel
tetése, hogy parkszerű jellegét megtartsa és 
üdülő-, sétálóhelyül szolgáljon. A múlt kiállí
tásban a nagy iparcsarnok és képzőművészeti 
műcsarnok épült szilárdan, s ezeket most is 
fölhasználják. Most az új műcsarnok az egyet
len szilárd épület, de ez a kiállítási területen 
kivül emelkedik, hogy hosszú idők számára há
borítatlanul fönnállhasson. Az óriás gépcsarnok 
vas alkotmányát is szétszedik majd s elviszik 
valahova vasúti indóháznak. Azt már ezzel a 
számítással készítik. 

Legjobban előhaladtak az építkezések a 
Széchenyi-szigeten, a történelmi kiállítás nagy 
csoportjával, a hol már gyönyörködni lehet a 
különböző időkbeli régi építészeti műemlékeink 
valóságos gyűjteményében. A gót, a román, a 
renaissance stilű építésnek nálunk fenmaradt 
legszebb emlékeiből áll ez a hatalmas, nagy és 
festői csoport, régi templomok, várak, városi 
bástyák, püspöki és urasági rezidencziák másai; 
összekötő részül itt egy erkély, amott egy tor-
nácz, fedeles függő lépcső, oszlopos fülke, kapu
zat, kiszögellés szolgál köztük. 

E csoport egyik részét bemutattuk a múltkor-
Most egy másik részét, a renaissance épületeket 
mutatjuk be, a mint készülőfélben van. Ez kü
lön csoportja a történelmi kiállítás városának 
(mert egész kis város), melynek főrésze a vajda-
hunyadi vár. 

A ki a főbejáráson, az Andrássy-útról megy 
majd a kiállításba, a tavon éi>ült vashídon jut 
az artézi fürdő szigetjére s onnan ismét egy 
másik hid viszi át a Széchenyi-szigetre, a törté
nelmi kiállításhoz. Tágas, nagy kapuzat alatt 
lép be az épületcsoport területére: a jaáki temp
lom kapujának utánzata ez, a XIII. századbeli 
román stil egyik legszebb emléke. Ennek a cso
portnak a nagy tó felőli részét foglalja el jobbol
dalt a vajda-hunyadi vár egy részlete. 

A tervező Alpár Ignácz építész azonban, 
hogy mennél több építészeti emlék motívumát 
használhassa, a hol csak tarkaság nélkül és íz
léssel tehette, mindenütt megragadta rá az al
kalmat, így a vajda-hunyadi vár hátsó részét is 
úgy képezte ki, hogy a stílhez illő, abbeli korból 
való más épületekből ragasztott hozzá. A csü
törtökhelyi szép kápolna szentélyével fejezi be 
az épületet; ehhez ragasztotta még a segesvári 
régi tornyot. 

A román stylű épületcsoporthoz alkalmas be
vezető a hid felől a jaáki templom portaléjának 
utánzata. Ez a csoport fogja feltüntetni a vezé
rek korát, az Árpádházbeli királyok korszakát. 
Ugyancsak itt lesz a király Ő Felsége számára 
emelt csarnok is. Itt fog tehát a kiállítás hiva
talos megnyitása végbe menni. A román stylű 
épületcsoporttal szemközt, vagyis a bejárattól 
jobbra esik a képünkön is látható gót stylű 
épületcsoport. Ez a vegyes házbeli királyok kor
szakát, első sorban a Hunyadiak korát, illetőleg 

a Hunyadiak korából maradt emlékek gyűjte
ményét mutatja be. Tovább következik a re-
naissance-kor, a mely a 16-ik századtól a 19-ig 
terjed. Végül még ugyancsak a szigeten egy 
külön álló épület az ős foglalkozások, a halá
szat, vadászat és pásztorélet eszközeinek s gyűj
teményeinek lesz szentelve. Innen egy másik 
hidon át a jelenkort feltüntető kiállításba lépünk. 

DAL FAKAD SZIVEMBEN... 
Dal fakad szivemben, dal zendül ajkamon, 
Eólatok, értetek, szerelmes angyalom ! 
Hír, dicsőség álma lelkem' nem zavarja, 
A hideg magasság nem az én világom, -
Dalos fecske vagyok meleg ereszaljba', 
— Nem koszorúra, csak szerelemre vágyom! 

A nagyok életét olvasom, forgatom : 
Jaj, de kevés öröm, de tenger fájdalom ! 
Jussok a csalódás, részük a gyalázat, 
Nyomorban halnak el vagy idegen ágyon, 
Mit ér koszorútok, mikor sírba szálltak ? . . 
— Nem koszorúra, csak szereimre vágyom ! 

Van, ki a dicsőség szent halmát elérte, 
Ifjú babérlombok hullanak fejére ; — 
Megifjul-e tőlük a kihamvadt lélek? 
(Közel int a sír is, alig egy-két lábnyom) 
Használ-e a kő-kép porladó szivének? . . . 
— Nem koszorúra, csak szerelemre vágyom ! 

Én a szerelemnek szavát szedem dalba, 
Csókkal fizet érte az egy, a ki hallja; 
Mint az érbe hullott liliomlevelek, 
Mint a harmatcseppek szomjan égő nyáron, 
Eltűnik életem, zajtalan lepereg . . . 
— Nem koszorúra, csak szerelemre vágyom ! 

Mégse vesz el nevem, mint szó a pusztába', 
Eleven magot hoz életem virága, •— 
Kő nem lesz síromon, dicsekedő jelül, 
De igaz köny reszket egyszerű fejfámon : 
Melegítői szivem tovább-tovább hevül . . . 
— Örökkön örökké szerelemre vágyom I 

Móra István. 

RÉGI KERESZTELŐK. 
Épen alkalmilag érkezik hozzánk a születési, 

esketési és halálozási anyakönyvek vezetése 
terén életbe léptetendő nagy reformok küszöbén 
egy franczia művelődéstörténetirónak, Franklin 
Alfrédnek, «La vie privée d'autrefois» (A csa
ládi élet hajdan) czímű könyvsorozatának egy 
újabb kötete, mely a gyermeket, annak szüle
tését, megkeresztelését művelődéstörténeti szem
pontból tárgyalja. Csak egy ily összefoglaló 
munkában veszszük észre, mily fontos és 
tanulságos a régi családtörténet, az erkölcsi 
és értelmi fejlődés szempontjából. Franklin 
Alfréd kimutatja, hogy az anyakönyvvezetés 
Francziaországban sem nyúlik messzebb vissza 
a 16-ik századnál; addig, ha valakinek korát, 
vagy rokonsági viszonyait akarták kideríteni, a 
szóbeli tanúbizonysághoz folyamodtak. A leg
régibb anyakönyvek rettenetes szabálytalan ve
zetést mutatnak, telvék vakarásokkal, hézagok
kal, közbeszúrásokkal és sem aláírás, sem tanuk 
láttamozása nem ad azoknak semmi bizonyító 
erőt. Azonkívül az egyén kora csak megközelí
tőleg van bennök följegyezve, s a kiadott máso
latok hanyagul vettettek papírra, minden ren
des forma nélkül. 

Az állami szempont már a 17-ik század folya
mán gyakori szükségét érezte a rendezésre való 
erélyes fellépésnek. Az 1663-dik február 8-diki 
párisi parlament kétezer livre birság terhe alatt 
meghagyta minden papnak, hogy az anyaköny
vekben ne hagyjon üres lapokat. De mindez 
nem sokat használt, csak XTV. Lajos szigorú 
intézkedései hoztak némi rendet a nyilvántar
tásba ; ő rendelte el, hogy minden lelkész kettős 

anyakönyvet vezessen, a helyi királybírótól lát
tamozva és ellenőrizve, s ha az év letelt, az 
egyik példány maradjon a lelkész kezei közt, a 
másik pedig helyeztessék a bíróságnál letétbe. 

A mily csekély fontosságot tulajdonítottak az 
emberi élet nyilvántartásának az állam világi 
czéljaira nézve, ép olyan nagy gondot fordítot
tak a születés tenyéré, a vallási és babonás hit, 
a theologiai és astrologiai szőrszálhasogatások 
szempontjából. Egy-egy nagyobb család újszü
löttjét a latin nyelvű költők elárasztották a 
heroicus versek, ódák és jóslatok özönével, úgy 
hogy mikor például XIV. Lajos világra jött, 
Campanella nem átalta azt" irni, hogy az álta
lános örömből kivenni részét, még a nap is több 
százezer lépésre közeledett a földhöz. Egy ilyen 
alkalmi rhetor aztán megállapította azt is, hogy 
a legjobb uralkodók őszszel születnek, mint a 
legdúsabb évszakban. 

De az a gondolat, melyen az államok politi
kai rendszere a múlt századokban épült, magya
rázatát adja annak, hogy a fejedelmi sarjak 
minden szaporodása egyszersmind a népek 
örömünnepe is volt. Nem lep meg azért, ha ily 
esetekben oly ovácziókról olvasunk, melyek 
árnyba borítnak mindent, a mit a mai kor loya-
litásban felmutat. 

A boldogtalan Mária Antóniát semmi sem 
kecsegtette férjhez menetelekor a nyugodt, csen
des családi élettel. Már maguk azok a véletlen 
apró esetek, a melyek élete egyes nevezetesebb 
alkalmainál fölmerültek, elégségesek lettek 
volna arra, hogy a gyöngébb idegzetüeket ba
bonás jövendölésekre ragadják. Azon a napon 
született a szép és szerencsétlen osztrák főher-
czegnő, melyen a lissaboni nagy földrengés 
harminczezer embert elpusztított. Mikor pedig 
Berry herczeggel, a későbbi XVI. Lajossal való 
esküvőjén a házassági okmány alá oda irta 
nevét, aláírását egy véletlen ejtett tintacsöpp, 
egészen eldísztelenítette. Később ellopták jegy
gyűrűjét, állítólag, hogy megbabonázzák vele, 
hogy ne legyen gyermeke. Végre jött a nagy 
katasztrófa az esküvő napján adott nagy ünnep
ségek alkalmából, a mikor több ezerén vesztek 
oda a tűzijátéknál támadt borzasztó tolongás
ban. «A dauphin kétségbe van esve, •— irá e 
napon Mária Antónia anyjának Bécsbe, — én 
pedig nem tudok aludni, folyvást előttem van
nak az áldozatok, kiknek vesztét mi okoztuk.* 

De minden feledve lett, mikor 1779 január 
18-án a királyné első izben adott életet, egy 
leánygyermeknek. A nagy öröm emlékére Ver-
saillesben a két városi lelkész 12,000 livre-et 
kapott szegényei számára, Parisban pedig száz 
fiatal lányt házasítottak ki, menyegzői ruháján 
kivül mindeniknek ötszáz livre-nyi hozományt 
adva, kétszáz livre kelengyét, s az első gyer
mek születésétől havi 15 frankot, ha az anyja 
szoptatja s 10 frankot rendelve, ha a gyermek 
dajkaságba adatik. 

Természetesen még nagyobb mértékben nyil
vánult a királyi kegy az első fiú születésénél és 
keresztelésénél. Akadt egy névtelen is, a ki el
ragadtatásának azzal adott kifejezést, hogy 
15,000 livre-et küldött bizonyos számú foglyok
nak az adósok börtönéből szabadon bocsátására. 
Százkilenczvennégy személy, 168 férfi és 31 nő 
köszönhette ennek szabadulását. 

De még az mind semmi volt a czéhek és tes
tületek nagyszerű fölvonulásához képest, me
lyeket a király Parisban nov. 4-én fogadott. 
Minden ipar és foglalkozási ág megmozdult s 
műiparának legszebb remekét fejtette ki. Ott 
voltak a kéményseprők, természetesen kissé 
idealizált kosztümökben, egy czifra kéményt 
emelve, melynek tetejében ott gubbasztott egy 
kis fekete legény. A bérkocsisok mai nemea 
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czéhét pótoló gyaloghintósok testülete dúsan 
aranyozott gyaloghintóval állított he, melynek 
belsejéből egy kis dauphin s szépséges dajkája 
kandikáltak ki. A mészárosok sem maradtak el 
hagyományos díszökreikkel. Következtek aztán 
a czukrászok, kőművesek s vigan kalapálva a 
lakatosok, kik ismerve a király dilettáns hajla
mait a lakatosság iránt, egy titkos zárt szer
kesztettek, melyet ha kinyitottak, egy csinosan 
utánzott dauphin pattant ki belőle. Volt eszök 
hogy mielőbb megsúgják a királynak a titkos 
lakat csinját-binját, a miért aztán harmincz 
arany ütötte markukat. A szabók egy kis uni
formist, a csizmadiák remek pár esizmács-
kát vittek az újszülöttnek. De legbizarrabb ötle
tük támadt a sírásóknak: ők sem akarván el
maradni az üdvözlők sorából, küldöttségükkel 
szintén megjelentek, környezve gyászos foglal
kozásuk minden jelvényeitől. Még jó, hogy elég 
korán észrevette őket a király nagynénje s figyel
meztette a királyt, hogy űzze el őket a tisztel
gők sorából. 

Hdomosabbak voltak a narancsszörp-árusok, 
k k csinos ezüst bográcsot s hozzá arany kana
lakat ajánltak fel a dauphinnak, mig a pékek 
ott helyben, a királyi termek pitvarában tették 
próbára mesterségüket s a frissen készített ke
nyeret azonnal megizleltették a királynéval. 
Nem szabad megfeledkeznünk a hal-árusnőkről 
sem, kiket, számszerint ötvenet, nehéz fekete 
selyem-ruhában, megrakva gyémántokkal, egész 
megkülönböztetett czeremoniával fogadtak, s 
hármat közülök a királyné betegágyához is be
vezettek, hol egyikök legyezőjére jegyzett s föl
olvasott beszéddel üdvözölte a felséges asszonyt. 

Bégi szokás alapján különben minden népies 
mulatságon a díszhely a hal-kufárnőket illette, 
ép így a színházi ingyenes előadásokon is. Egy 
ily alkalommal azonban a «Madame Boyale» 
születése ünnepén későn érkeztek a színházba, 
a királyi páholy már el volt foglalva. Nagy ria
dalom lett ebből: a derék kofák nem hagyták 
ősi jussaikat s követelték a bebocsáttatást. 
Végre is a színészek dugták össze fejőket, hogy 
tanácskozzanak, mitévők legyenek. Összeturkál
ták az egész levéltárt, széthányták a poros ira
tokat s kutatásaiknak volt eredménye, mert ki
derült, hogy a halpiacz hősnőinek követelései 
alaposak. Kénytelenek voltak hevenyében pa
dokat helyezni el számukra a nézőtér két olda
lán, hol aztán illő méltósággal letelepedtek, 
közvetlen a királyi család szomszédságában. 

Nemcsak egyszerű polgári családokban tehát, 
de maguknak az uralkodó családoknak életében 
is sokkal nagyobb esemény volt régen a szapo
rodás és a keresztelés szertartása, mint ma. 
Voltak bizonyos előítéletek is, melyek ma már 
teljesen feledésbe mentek s melyeket érdekesen 
elevenít föl Franklin Alfréd könyve. Ki tudja 
ma már, hogy a keresztelendőnek egy szem sót 
tettek szájába, vagy hogy ha az újszülött gyer
meknek hosszú életet akartak biztosítani, erre 
nézve igen czélszerű volt a legelső szegény 
embert fogni el komának úton-útfélen ? így 
aztán igen sok gazdag családban megesett, hogy 
a sekrestyést hívták el keresztapának s a temp
lom-ajtóban kuezorgó koldusasszonyt kereszt
anyának. Nem egyszer rongyokba öltözött kol
dusnak kellett felelni a marquis úr igaz keresz
tény hitéről a pap előtt, a mely apró szolgálat 
jutalma aztán egy-két tallér lőn. 

A kereszténységnek nagyot és kicsinyt egy
máshoz közelebb hozó hatását igaz, hogy kissé 
drasztikus módon tapasztalta magán XI. Lajos 
franczia király, a mennyiben, midőn későbbi 
utódát, XH. Lajost keresztvízre tartotta, a szer
tartás után, könnyen kitalálható okokból, kény
telen volt kezét alaposan megmosni. A jelenet 

II. LIPÓT, NEJÉVEL, MÁRIA LIDOVIKAVAL ES GYERMEKEIVEL. 

Hugó Viktori volt, de a király inkább rósz elő
jelnek vette s ebben igaza volt, mert koronája 
csakugyan ebben a gyermekben szállott át az 
Orleans-ágra. —r— 

HABSBURG FŐHERCZEGEK CSALÁDI 
ÉS MAGÁNÉLETÉBŐL. 

A Habsburg-Lothringeni családnak ifjabb ágai 
közül kettő az, melynek sorsa szorosabban fonó
dik bele a magyar nemzet sorsába és történe
tébe: egyik a nagy nádor, József, sarjadéka, 
másik a szász tescheni ág. Mindkettő abból a 
házasságból származtatja le nemzetségfáját, 
mely Mária Terézia másodszülött fiának, a ké
sőbbi II. Lipót toskánai nagyherczegnek számos 
maradékokat biztosított, kiknek egyike, Ferencz 
Magyar- és Csehország királya, osztrák császár, 
másika, József, Magyarország nádora, harma
dik, Károly főherczeg pedig a Napóleon elleni 
háborúk diadalmas hadvezére volt. 

Utóbbinak Zeissberg, az ismert jeles bécsi 
egyetemi tanár és történetiró, hat kötetre menő 
terjedelmes életrajzban méltatja és öleli fel 
egész működését, életpályáját és irodalmi dol
gozatait, mely monumentális mű utolsó kötetei 
most hagyták el a sajtót, számos eredeti magán
levél, kézirat és levéltári anyag felhasználásával, 
melyeket a jeles hadvezér fiai: Albrecht és Vil
mos főherczegek bocsátottak az író rendelkezé
sére. Érdekesek ezekből ránk nézve különösen 
azok a részletek, melyek az ifjú főherczeg és 
testvérei gyermekkorára, toskánai életére, tanul
mányaira vonatkoznak. 

Akis főherczegek számára megállapított tanul
mányterv egészen szakított azzal az irányzattal, 
mely a gyermekek fejének mindenféle szent tör
ténetekkel való megtömését tartotta legfonto
sabb czélnak; e helyett tartalmasabb erkölcsi 
és hitágazattani oktatást ajánlott s alaposabb 
tanítást az olasz és franczia nyelvben, gyakori 
fordításokkal. A leczkeórák alatt mindennap 
egy ív tiszta papir volt az asztalon, a gyerme
kek magaviseletének és előmenetelének följegy
zésére, még pedig úgy, hogy a főherczeg úrfiak 
magok is lássák a följegyzetteket s ahhoz mér
jék magatartásukat. Ezeket a jegyzeteket min
den este leczke végeztével a nagyherezeghez 
kellett beadni. 

Már József császár elitélőleg nyilatkozott arról 
a módszerről, mely a növendékeket írással ter

heli túl és annál kevésbb é foglalkoztatja értel-
möket. Kevesebbet íratni és többet gondolkoz-
tatni — volt tehát a jelszó, mely H. Lipót 
nevelési elveit jellemezte. A gyermekeknek min
dennap 8 órakor kellett kelni, este 10-kor fe
küdni, a közbeeső időt rövid mise kivételével 
katekizmus, számtan, földrajz, idegen nyelvek 
tanulása töltötték ki. 

Károly főherczeg egészsége ez időben nem a 
legerősebben állott. Igen gyakran érzett kime
rültséget, néha minden tagjában összerázkódott, 
míg megüvegesedett szemeinek tekintete merev 
kifejezést öltött, vagy pedig félrebeszélni kez
dett. Maga sem tudta ilyenkor, mi történt vele. 
Különösen a holdtöltekor tapasztalták ezt. Nem 
egyszer vélte az ördögöt látni testestől maga 
előtt. Előfordult, hogy labdajáték közben arra 
kérte testvéreit, hogy egy bizonyos kép felé ne 
dobáljanak, különben ő halálfia lesz. Akárhány
szor nem evett az első három fogásból, félve a 
megmérgezéstől. Ellenben feltűnt nevelőjének, 
Colloredónak, hogy a tésztákat és édességeket 
igen kedveli. 

Apja lelkére kötötte nevelőinek, hogy Károly 
fiát különösen szoktassák mértékletesebb evés
hez és kevesebb édességhez, s több járáshoz. A 
sétákkal azonban mindig legyen bizonyos ezél 
egybekötve, igy p. o. középületek, templomok, 
festmények, könyvtárak, boltok, kórházak, isko
lák megszemlélése. Környezetükben mindig le
gyen valaki, a ki a látottak felől magyarázattal 
szolgál, s különösen szoktassák hozzá a főher
czegek et — mondja az utasítás, -— hogy ismerő
söket megszólítsanak, sőt a vidéken parasztokat 
is. Színházakban csak a közönséges helyekre 
menjenek, este pedig nemesek és polgárok ve
gyesen hivassanak meg hozzájuk s a társalgás 
kevésbbé legyen feszes, büliárdot vagy sakkot 
játszanak. A jótékonyságot ne csak ugy gyako
rolják, hogy gyóntatójuknak bizonyos összeget 
adjanak által, hanem keressék fel lakásaikban a 
valódi szegényeket, hogy igy szinről-szinre látva 
a nyomort, megtanuljanak igazi részvétet érezni. 
Végre — s ebben a Habsburgoknak József csá
szár óta állandó hagyományát látjuk érvénye
sülni, — nyilvánosan mindig uniformisban je
lenjenek meg, máskülönben minden évszakban 
két frakkal érjék be, minden czifraság és cziczoma 
nélkül. 

Királyi nagy lélek szól ezekből az apai utasí
tásokból, olyan, a mely II. Lipót felvilágosodott, 
szabadelvű gondolkozását mindennél jobban di
cséri. A nagy polgárkirály, a ki a katonáskodás
nak annyira nem volt barátja, hogy utoljára még 
toskánai seregeit is feloszlatta, bizonyára nem a 
szive szerint cselekedett, mikor fiainak katonai 
neveléséhez hozzájárult; ebben József császár 
óhajtásának tett eleget. Ha tőle függ vala, Ká-
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. roly főherczegből bizonyosan nem vált volna kora 
hires hadvezére; semmi sem volt, a mi a gyer
mek harczias szenvedélyeit ez irányban felköltse 
a csendes, idylli toskánai udvarnál, a hol a nagy-
herczegnő egyszerű polgáröltönyben, harisnyát 
kötve fogadta a hires Schlözer történettudóst, 
lányával, Dorottyával, mig a gyapotgombolya
got köténye oldalzsebében tartotta s a feléje kéz
csókra siető lányka elől eldugta kezeit. Viszont 
a gyermekek is legszívesebben töltötték az időt 
apjuk fizikai és khemiai experimentumainál se
gédkezve. Élesztették neki a tüzet, hordták a 
szenet s merítették a vizet; sokszor olyan feke
ték lettek e munkában, mint megannyi kis 
ördögök. 

Károly, ki már gyermekkorában mint szenve
délyes tánczos is kitűnt, korán kedvenczévé lett 
nagynénjének, Mária Krisztinának, a szász-te-
scheni herczeg nejének, ki a távolból sem feled
kezett meg róla s Bécsből ismételten küldött 
neki ajándékokat, «tetőtől talpig felöltöztetett 
katonákat, a mint táborba vonulnak*, kis szín
házat, stb. Lehet, hogy már e játékai felköltötték 
benne a katonai pálya iránti kedvet, de sorsát 
alighanem az döntötte el végleg, hogy mikor 
József császár Florenczben járt, a kis főherczeg 
játékból őrt akart állani a császár szállása előtt. 
Komoly arczczal sétált egy ideig fel s alá s mi
kor észrevették, s megkérdezték mit csinál ott, 
bü szkén felelte:«Őrködöm a nagybátyám feletti). 
Józsefnek annyira megtetszett a felelet, hogy 
megölelte unokaöcscsét s a lotharingi ezred tu
lajdonosává nevezte ki, melynek aztán tulajdo
nosa maradt egész életében. Egyenruhájában le
festett arczképét megküldték Mária Teréziá
nak is. 

És a kis ezredes nem sokára ki is nőtte magát 
valóságos katonai temperamentummá, ha igaz, 
a mit beszéltek, hogy egy játék alatt a főhercze-
gek közül kettő annyira összetűzött, hogy a hu
szárnak öltözött Károly kardját kirántotta s az
zal testvérét arczán megsebezte. Ez esetre Zeiss-
berg azt jegyzi meg, hogy a heveskedő főherczeg 
nem Károly, hanem Sándor Lipót lehetett, mert 
neki volt ez időben huszár-uniformisa, mint egy 
huszárezred tulajdonosának, a mihez az ép ak
kor Toskanában időző szicziliai királyi pártól 
egy brilliantokkal kirakott forgót kapott, Károly 
pedig szintén brilliantokkal kirakott zsebórát. 

Érdekes tudnunk, hogy II. Lipót számos 
gyermekei közül épen Károly főherczeg volt 

kit a körülmények egy időben a Belgi
umba távozó Albert szász-tescheni herczeg he
lyett a magyar helytartóságra jelöltek. E jelölés 
akkor Mária Terézia határozott óhaja s Magyar
országon is elég népszerű volt; csak a főherczeg 
ifjúkora s atyja vonakodása hiúsította meg e 
számításokat. József császár akarata az volt, 
hogy Károly főherczeg a papi pályára lépjen s 
mint a német rend nagymestere kövesse Miksa 
főherczeget, viszont aztán József, a későbbi nagy 
emlékezetű nádor, legyen Belgium kormányzója 
s Mária Krisztina örököse. A végzet azonban 
nem igy intézte s egészen máskép osztotta ki 
II. Lipót családja ifjabb sarjainak szerepét e 
monarkhia sorsában. József, mint Magyarország 
nádora, alapitója lett a Habsburgok legmagya
rabb ágának, s Károly főherczegnek jutott a dús
gazdag szász-tescheni örökség, nagynénje, Mária 
Krisztina után, annak 1776 okt. 19-én Pozsony
ban kelt, s később ugyanott megerősített vég
rendelete alapján — hogy róla fiára, Albrecht 
főherczegre szálljon, ki azokat haláláig is birta, 

E rengeteg birtok Mária Krisztina főher-
czegnő, Mária Terézia legkedvesebb lánya hozo
mánya, akkori értékben négy millió forintot 
tett, s a tescheni herczegségen s a mannersdorfi 
és magyar-óvári uradalmakon kívül 606,821 frt 
készpénzből állott; utóbbi kivételével az egész 
hitbizomány. Mannersdorf helyett Mária Krisz
tina később a ráezkevei uradalmat kapta, s mint 
saját szerzeményt — Béllyét. Utóbbi két ura
dalmat Mária Krisztina egy harmadik végren
deletében Sándor Lipót nádornak szánta «hozzá 
és azon nemzethez való szeretetből, a mely kö
zött ő él, s a hol én is oly boldog napokat éltem, 
s a ragaszkodásnak annyi jeleit tapasztaltam* — 
irja a főherczegnő. Tudjuk azonban, hogy Sán
dor Lipótnak szerencsétlen tűzjáték által oko
zott halála ezeket a birtokokat is Károly főher
czeg kezeibe juttatta. 

Károly főherczeg első izben 1790-ben lépett 
magyar földre Pozsonyban, atyja koronázásakor. 

Akkor testvérével, a később oly szerencsétlenül 
kimúlt Sándor Lipóttal együtt az Ormosi-féle 
házban lakott, s részt vett a koronázási ünne
pélyeken s a primás udvarában tartott carous-
selen. De legérdekesebb epizódja volt itt ruula-
tásának az a több napra terjedő kirándulás, 
melyet a környéken Ferencz és Ferdinánd test
véreivel, előbbinek feleségével és nevelőjével, 
Spanoechival tett. 

Az Erdélyben ma is élő Spanocchi grófok 

A KÜLÜGYMINISZTERI PALOTA A BALLPLATZON. 
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volt a főherczeg környezetében, Guadagni (Gva-
dányi), a pisai egyetemen akkor a kísérleti ter
mészettan tanára, szakjában elismert tekintély, 
ki igen meg tudta kedveltetni tanítványával 'is 
a fizikai tanulmányokat, s azonkívül vivólecz-
kéit is vezette. 

Mária Krisztina, mint adoptiv anyja, a főher
czeget különösen a fiatal, 26 éves s az időben a 
32-dik gyalogezrednél gránátos kapitányi rangot 
viselt Gyulayval hozta közelebbi érintkezésbe, 

A STŐCKELGEBAUDE, A KÜLÜGYMINISZTERI NYÁRI PAlÍjNBBUNNBAN. 

mérőre számított óriás gabona-szuszék megte
kintésére. Továbbá Gödingben a dohánygyárt 
nézték, s miután a bérlő menye által jó tejes
kávéval megvendégeltették magokat, nyulászni 
mentek, s onnan Feldsbergbe, hol elesteledvén, 
Liechtenstein herczeg szurokserpenyőkkel és 
fáklyákkal világíttatta ki az utakat. 

Következő évben Károly főherczeg, mielőtt 
Belgiumba ment volna, ismét megfordult Ma
gyarországon, Eszterházán, hol jelen volt Esz

született Klementina főherczegnő alakjai nincsenek 
levéve. 

A KÜLÜGYMINISZTERIÜM PALOTÁJA A BÉCSI BALLPLATZON. 
Mint sok más bécsi útcza-név, a politikai 

lapokban majdnem naponta előforduló «Ball-
platzn elnevezés is elég különös, s arra indítja 
az embert, hogy ezen név eredetét kutassa. 

A ((BaUplatz»-nak tulajdonképen «Ballhaus-

A KÜLÜGYMINISZTER DOLGOZÓSZOBÁJA. 

AZ EGYKORI KONGRESSZUSI ÜLÉSTEREM, MOST TÁRÓTEREM. 

A K Ü L Ü G Y M I K I S Z T E R I H E L Y I S É G E I B É C S B E N . 

ezen első megmagyarosodott őse, Spanocchi 
Lelio előkelő sienai családból származott s csa
ládja tudta nélkül egy iglói szegény leányt vett 
feleségül. Később ezredessé lett s József nádornak 
tett jó szolgálataiért bárói rangot is nyert. A fran-
czia háború alatt Bajorországban fogságba ke
rült s akkor Károly főherczegnek annyira szivén 
feküdt sorsa, hogy egyenesen Moreau tábornok
hoz fordult Spanocchi szabadon bocsáttatása 
végett, a mit az udvarias franczia hadvezér tel
jesített is. 

Egy más megmagyarosodott olasz család tagja 

annak szolid és megnyerő tulajdonságai'miatt, 
mely okból számára a kamarási kulcsot is meg
szerezte, csakhogy az udvarnál könnyebben 
megjelenhessek. 1792 jul. 26-án barátját maga 
a lonerezeg ajánlta atyj nak őrnagygyá előlép
tetésre, a leghizelgőbb szavak kíséretében. 

\ isszaterve azonban a főherczeg, magyaror
szági utjara, mely örvendetes jelenség volt abban 
az időben az ily szerencséhez ritkán jutott ma
gyar lakosságnál, legelőször Malaczkán tettek 
látogatást a Pálffyak kastélyában, majd Holicsra 
rándultak a nagyhírű porczellán-gyár és 180,000 

terházy Antal herczegnek Sopronmegye főispán
jává, valamint Budán, a nádornak pestmegyei 
főispánná való beigtatásán. V. 

* 
A czikkünkhez mellékelt képen, melyet Zoffani 

János regensburgi festőművész Bécsben 1777-ben 
festett, Károly főherczeg szülői és gyermekeik, neve
zetesen : Ferencz, Ferdinánd, Károly, Lipót József 
és Miksa főherczegek, valamint Mária Terézia és 
Mária Anna főherczegnők láthatók. Károly főher
czeg, ki a kép elkészítésekor hat éves volt, a földön 
ülve egy fekete kutyával játszik. A képen Albrecht 
főherczeg (meghalt 1774-ben) és az 1777 ápril 24-én 

ELŐCSARNOK. 

platz» a neve, miből aztán az elnevezés eredete 
is megérthető. Ugyanis mikor a torna- ós egyéb 
lovagjátékok helyébe a labdázás jött divatba, 
I. Ferdinánd császár a Burg tőszomszédságában 
egy udvari labdázó-házat építtetett. Ezen épület 
1525-ben leégvén, sokáig romokban hevert, mi 
alatt a labdázást egy valamivel távolabb fekvő 
házban folytatták. A régi épületet csak 1754-ben 
állították ismét helyre. 

A 18-ik század végén a labdázás kimenvén di
vatból, az üresen maradt épületben a császári 
udvartartáshoz szükséges holmikat és egyéb 

gyűjteményeket, végre pedig az udvari építész
irodákat helyezték el, de azért az épület régi 
nevét, a «Ballhausplatz»-ot vagy rövidítve «Ball-
platz»-ot mai napig is megtartotta. 

Ezen a téren, a Hofburg tőszomszédságá
ban, már 1551 óta egy császári kormány
épület állott. I. Lipót császár idejében abba 
helyezték át a titkos udvari kanczelláriákat, 
VI. Károly pedig azon a helyen kezdette meg 
a nagyszerű «Staatskanzelei» építését, mely 
Mária Terézia uralkodása alatt, 1767-ben be
fejeztetvén és kibővittetvén, az akkori udvari 
kanczellár, Kaunitz herczeg használatára bo
csáttatott, ki összes irodáit oda helyezte át. 
A palotaszerű épület főkapuján látható deák fel
írás annak rendeltetését hirdeti ezen szavakkal: 
«Praetorium Maj. Sigilli et Rerum cum Exteris 
Gerendar. Maria Theresia Aug. Jubente Cura 
W. Principis a Kaunitz-Rittberg Restauratum 
MDCCLXVIII.» (A nagy pecsét s a külügyek 
palotája. Mária Terézia parancsára, Kaunitz-
Rittberg Vilmos herczeg felügyelete alatt újból 
épült 1798-ban.») 

A város ezen részén, valamint magán az épüle
ten is többféle átalakítás történt az utolsó évti
zedek alatt. így a «Volksgarten» irányában 
fekvő, <iParadies-gártchen» nevű csinos kert a 
Metternich herczeg által gondozott rózsa-lugas
sal együtt eltűnt a várfalak lerombolása folytán. 
Az a fedett folyosó is eltűnt, mely az áUamkan-
czeUáriát a császári palotának «Bellaria» nevű 
szárnyával összekötötte. Ezen a folyosón járt a 
beteges Kaunitz császári urához, a nélkül, hogy 
magát a hideg levegőnek kitette volna; viszont az 
uralkodóház tagjai is erre jártak, ha Kaunitz her-
ezeget látogatásukkal akarták megtisztelni. 

Midőn Metternich herczeg a mostani század 
első tizedében a palotába költözött, ezt a kor 
szükségleteihez képest átalakíttatta s a belső lak
osztályok berendezésére és fentartására nagy 
összegeket fordított. Az a dolgozó-szoba, a mely
ből Metternich az I. Napóleon ellen megindított 
mozgalmat vezette, a herczeg valamennyi utód
jának szintén dolgozó-szobául szolgál mind a 
mai napig. Az egyik könyvszekrény oldalán Fe
rencz József és II. József császárok arczképei 
láthatók, mig a másik szekrény fölött Savoyai 
Jenő herczeg, a nagy hadvezér és diplomata 
arczképe függ. Az Íróasztal közelében levő már
vány kandallón I. Ferencz császár, egy más asz
talon pedig Metternich herczeg mellszobra és 
egyéb antik szobrok áUnak. A hagyomány 
szerint ezen szoba egyik lefüggönyözött abla
kából nézte Metternich herczeg 1848 márczius 
14-én a palota előtt összegyűlt óriási tömeget, 
mely nagy lármával az ő leköszönését követelte. 
Ez alkalommal Burian egyetemi joghallgató s a 
német légió 3-ik századának parancsnoka tar
tott a nép nevében beszédet, kijelentvén, hogy 
Metternichnek nem személye ellen, hanem csak 
az általa képviselt és a haladás útjában álló 
rendszer ellen van kifogásuk; Metternich moso
lyogva szegezte szemüvegét a szónokra s nyu
godtan ott maradt az ablaknál, mig a tömeg el 
nem oszlott. Este azonban az egykor oly hatal
mas államférfiú benyújtotta leköszönését a csá
szárnak. 

A miniszter dolgozó-szobája meUett, melynek 
erkélyéről az új Bécs nagyszerű épületeire, vala
mint a Volksgartenra is gyönyörű kilátás nyílik, 
egy kis terem van, melyben a közös miniszté
rium tanácskozásait tartják. A kis terem egy 
nagyobb váróteremből nyílik, melynek falain 
Metternich herczegnek Lawrence hires angol 
művész által festett arczképe, valamint Ferencz 
József császárnak egy fiatalkori képe és Schwar-
zenberg Bódog herczeg volt miniszternek arcz
képei láthatók. A vörös szőnyegekkel borított és 
hasonló színű bútorokkal berendezett terem 
egyik sarkában egy értékes khinai váza áU. 
Bronz csiUárok és karos gyertyatartók egészítik 
ki a terem berendezését, mely történelmileg már 

; csak azért is nevezetes, mivel benne tartattak 
az 1815-iki hires bécsi kongresszus gyűlései. A 
szomszéd teremben egy remek mívű étagére áU, 
a falakon a császári családot ábrázoló régi ké
pek függnek. Egy velenczei üveg csiüár gyer-

j tyái kisebb ebédek alkalmával gyújtatnak meg. 
A bútorzat barna színe a berendezés többi ré
szeihez nagyon jól iUik. A fehér és sárga színek
kel díszített, velenczei csilláros, remek tánczter-
met csak különös ünnepélyek alkalmával hasz
nálják. 
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- Haymerle és Kálnoky külügyminiszterek alatt 
külsőleg is átalakíttatott a külügyminiszteri pa
lota az által, hogy a szomszédos épületet hozzá 
foglalták s ez által annyira megszaporították a 
hivatalos helyiségeket, hogy a minisztériumnak 
azok az osztályai is elhelyezhetők lettek benne, 
a melyek az előtt más épületekben voltak. Ma 
tehát a külügyminisztériumnak minden osztálya 
együtt van az egyesített két épületnek egymás
sal kapcsolatos helyiségeiben. 

Nyáron a külügyminiszter Schönbrunnban, a 
császári palota hietzingi kapuja mellett álló 
úgy nevezett Stöckelgebáude-ban lakik. 

APRÓSÁGOK KERKAPOLY KÁROLYRÓL. 
Május 12-én az Akadémia nagygyűlése alkal

mával elparentálta Kautz Gyula Kerkapoly Ká
rolyt. Sok szép dolgot elmondott róla. Elmondta, 
h°gy egyszerű professzorból miként lett minisz
terré. De egy dolgot nem mondott el róla, a mi 
pedig olyan tulajdonsága volt, hogy kortársai 
között alig volt párja. A mit egyszer elolvasott, 
hibátlanul el tudta mondani. A logikát Tarczy-
tól, a filozófiát az öreg Czibortól hallgatta. És 
ha ezek a tanárok kiszólították, olyan feleleteket 
hallottak tőle tanulótársai, mintha kézírásról 
olvasta volna; egy mondatot sem hagyott ki 
belőle. Tanulótársai tudták, hogy tanulni valóit 
csak egyetlen egyszer szokta elolvasni. És osz
tálytársai között még sem volt első. Noviczius 
deák korában egy osztályt ugrott. Első volt 
Gondol Gábor, most miniszteri hivatalnok; má
sodik Gál Péter, több izben országgyűlési képvi
selő, az alsóbaranyai egyházmegye főkurátora; 
azután következett Balog Gábor, Kerkapoly, 
majd Jókai Mór, a ki szintén átugrotta a novi-
cziumot. Azokat az eleitől fogva első eminense
ket nem akarta a professzorátus azzal megki
sebbíteni, hogy eléjök tegye akár Kerkapolyt, 
akár Jókait. 

Kerkapoly már deák korában olyan magába 
zárkózó, hogy ne mondjam mogorva ifjú volt, 
hogy senkinek barátságát nem kereste, tanuló
társai közül csak némelyeket tegezett, a mit az 
akkori fiatalság kevélységnek tartott. Pedig ezt 
inkább csak az irigység mondatta velők. Hogy ne 
irigyeltük volna, mikor Kerkapolyt III. éves diák 
korában kiküldte a superintendentia Berlinbe, 
mint a filozófia leendő tanárát, ismereteinek 
szélesítése végett. Kerkapoly szentgáli fiú létére, 
a hol német szót csak elvétve hallott a herendi 
sváboktól, úgy megtanult «könyvből" németül, 
hogy a berlini egyetem tanárainak előadásait 
teljes sikerrel hallgathatta, sőt másfél év múlva 
a doetorátust is letette, még pedig laureate, a 
filozófiából. 

Egyszer, az első delegáczió összeülésekor, a 
honatyák aggódva vetették föl azt a kérdést, 
váljon a hadügyet ki fogja a magyar delegátusok 
közül előadni, nem levén egy lélek sem a ma
gyarok között, a ki ehhez a soha nem tanult 
tudományhoz csak hozzá szólni is merészelt 
volna. «Ne búsuljatok,—monda az öreg Deák, — 
ott van Kerkapoly; majd tudja az.» És két hét 
alatt úgy megtanulta az egész hadügyi tudo
mányt, hogy a vén generálisok azt kérdezték: 
«Wo habén Sie gedient, in England, oder in 
Frankreich ?» 

Egy gyermekkori ismerőse, Kutassi Ferencz, 
meglátogatta őt miniszter korában. Beszélgetés 
közben szóba jött az angol nyelv is. «Bará
tom, — mond Kutassi, — te neked, a ki Bocsor-
tól megtanultad a franczia, Tarczytól a német 
nyelvet, úgy hiszem nem sok megerőltetésedbe 
került volna az angol nyelvet is megtanulnod.)* 
«Oh barátom—feleié Kerkapoly,— tudok én 
angolul; Peel vagy Pitt szónoklatait csak úgy 
olvasom, mintha Deák beszédeit olvasnám; 
de az angol kiejtést a ki gyermek korában el 
nem sajátította, vén korában ne is kapjon bele.» 

Említettem, hogy Kerkapoly a külsőségekkel, 
a körülötte történőkkel vajmi keveset törődött. 

&Sárga nadrágjának históriáját, melyet egy elő-
P^kelő estélyen is viselt, az akkori időkben Buda

pesten mindenki ismerte. Jellemzőbb ennél az, 
a mi vele és Dobner Rudolffal történt. 

Dobner Rudolf Pápán egyik kedves tanítványa 
volt. Dobnert még államtitkár korában magá
hoz vette, asztalánál tartotta. Később Dobnert 
kiküldték Belgiumba és Hollandiába, a posta
ügyeket tanulmányozni. Mikor onnét Dobner 
haza jött, Kerkapoly ismét elkészíttette a szobá

ját, mint azelőtt, úgy terítettek neki az asztal
nál is. Egyszer csak előáll Dobner, hogy ő már 
többé nem alkalmatlankodik; elég régen eszi 
már a Kerkapoly kenyerét; fogadott más szál
lást és étkezni majd egy vendéglőbe jár. «Oh, 
fráter, — mondja Kerkapoly, — engem bo
londdá nem teszesz, hogy már elég régen alkal-
matlankodol. Ki mondta neked, hogy én nekem 
alkalmatlan vagy ? Más bajod van neked. Azért 
csak rukkolj ki vele, miért akarsz engemet el
hagyni. » «Igaz, kedves urambátyám, nem vol
nék háládatos azért a soknémü szívességért, a 
melyet velem oly régóta éreztet, ha eltávozá
somnak okát elhallgatnám. Három esztendeje, 
mióta minden nap marhahús pecsenyét eszünk, 
kedves urambátyám. Én ezt tovább ki nem bí
rom, i) «Oh, fráter, ilyenformát én is éreztem. De 
miért nem szóltál ? Ha nekem nem akartad, 
Zsuzsinak mondhattad volna. Zsuzsi! ezután 
borjúhús pecsenyét eszünk.» 

Jókai az «Elátkozott család »-ban leirja a 
komáromi papfiút, a ki azzal a talentummal 
volt megáldva, hogy az egyszer hallott verset 
szórói-szóra elmondta. Kis Ádámról irja a his
tória, hogy a kalendáriumot úgy, a hogyan 
nyomtatva van, megtanulta. Pap Sándor, a csá
szári pap fia, egy tíz oszlopos számtömeget egy 
látásra hiba nélkül összeadott. Hadd jegyezzem 
fel Kerkapolyról, a mit Kautz úr nem tudott, 
vagy elhallgatott, hogy t. i. egy olvasásra min
den tárgy az emlékében maradt. Cserna István. 

A LOMBOKI HADJÁRAT.* 
Irta dr. Újlaki Samu ezredorvos a holland-keletindiai 

gyarmaton. 

L 

A hazai lapok is meglehetős bőven tárgyalták 
azokat a küzdelmeket, melyeket a múlt év 
nyarán Hollandia a keletindiai szigetek egyikén 
folytatott. Nem lesz talán érdektelen, ha mint 
e háború egyik szemtanúja, sőt részese, körül
ményesen beszámolók a lomboki napokról, 
melyek annyi ember- és pénzáldozatot köve
teltek. 

1894. év júniusának elején a holland-kelet
indiai gyarmatoknak Buüenzorgb&n székelő al-
királya sürgős mozgósítási rendeletet adott ki 
Lombok ellen. A katonaság nagy részét össze
vonták, hogy hadihajókon Lombokba szál
lítsák. 

Én akkor a batáviai katonai kórház sebészeti 
osztályának főnöke voltam. De a mozgósítási 
parancs engem is kijelölt az elinduló sereg 
egészségügyi szolgálatára és így nekem is hajóra 
kellé szállanom s a csapatokkal együtt mennem 
Lombok felé. 

Lombok az indiai oczeán egyik jó nagy szi
gete. Jávával egy vonalban fekszik Báli és Flores 
között. A szigeten két néptörzs lakik: a hindu 
báliak és a mohamedán sasakok. A báliak tu
lajdonkép Jáva őslakói voltak valaha. Mikor 
azonban a mohamedanismus tért hódított Jáván, 
lassanként kiszorultak onnan és a keletre eső 
szigeteken telepedtek le kisebb-nagyobb rajok
ban. Nagy részük Lombokba jutott; hanem itt 
jóval kisebb számban voltak és vannak még 
ma is, mint Lombok törzslakói, a sasakok. De 
kis számuk mellett is ők Lombokon az urak. 
Ritka értelmes népfaj a báliak; előhaladott mű-
veltségüek, eszesek, ravaszok, s nem fanatikusak, 
azonban zsarnoki természetük van; uralmat 
gyakorolnak a sasakokon és a sasak népet min
denkép zsarolják, kiszipolyozzák. A királyok és 
a hivatalnokok Lombokban csupa báliak; míg 
a sasakok inkább földmivelők és az ország veze
tésében kevéssé vesznek részt, mert hiányzik 
a báliakéhoz hasonló műveltségük. 

Ezelőtt mintegy félszázaddal Hollandia sze
met vetett a gazdag Lombokra, de nem hódí-

* Dr. Újlaki Samu honfitársunk mintegy tiz év óta 
áll Hollandia keletindiai gyarmatának szolgálatában. 
Jáva és Szumatra több városában működött ez idő 
alatt, mint egészségügyi tiszt. A múlt évben lezajlott 
lomboki véres háborúban, melyről minden lapban sokat 
olvashatott a közönség, szintén részt vett. A legvesze
delmesebb pontokon jutott ki neki hivatásának teljesí
tése, s fogságot is szenvedett. A háború befejezése után 
visszatért hazájába s most lapunk részére megírja a 
lomboki háborúnak hiteles történetét. A leirás közlése 
annál inkább időszerű, mert a hollandi királyné dr. 
Újlaki Samut ép a legközelebbi napokban fogja az e 
háborúban szerzett érdemeiért a Vilmos rendjellel de
korálni, melylyel együtt a lovagi czím is jár. 

totta meg a szigetet, hanem csak szerződésre 
kényszerítette, melynek értelmében a lombokiak 
elismerni kötelesek Hollandia fenhatóságát és 
tetemes évi adót fizetnek neki. Ezt az adót pe
dig évente egy hódoló küldöttségnek kellett el
vinnie Buitenzorgba a holland-keletindiai al
királyhoz. 

Az adó az utóbbi két esztendeig be is folyt 
rendesen; a küldöttség évente elment Buiten
zorgba, két éve azonban a pénz is, a küldöttség 
is elmaradt. Ismételt felszólításra se vitték el 
Buitenzogba a pénzt. Ekkor az alkirály 1894 
áprilisában követet küldött Lombokba, hogy az. 
ottani királyt az adó lefizetésére és a szerződés
nek újból való megkötésére felszólítsa. A követ 
útja azonban eredménytelen lőn, és e miatt tör
tént, hogy Buitenzorgban az alkirály kiadta a 
mozgósítási rendeletet. 

A rendelet értelmében a megszálló sereget 
Vetter tábornok vezette. Tízezer ember szállott 
tizenegy hajóra. Az egészségügyi szolgálatot egy 
törzskari főorvos igazgatta, ón pedig az ambu-
lanczia vezetője voltam. 

Szerencsésen érkeztünk Lombok szigetére,. 
Ampenanba, mely város a szigetnek legjobb ki
kötője. A sziget radsája (királya) a báli népfaj-
beli Agoeng K'toet (Ágún Ketút) a fővárosból, 
Tjakra-Negarából, mely a kikötőtől mintegy 
két órányira fekszik, követeket küldött Ampe
nanba és követei által kijelentette, hogy minden 
feltételünket elfogadja. Pedig a föltételeink kö
zött az a felette súlyos is ott volt, hogy Agoeng 
K'toet kiszolgáltatja nekünk legidősebb és leg
kedvesebb fiát, Mádét, kiről tudtuk, hogy ő iz
gatja apját és a sziget népét a holland uralom 
ellen. Ámpenanból békésen be is vonultunk 
Tjakra-Negarába, hol a radsa a fiát át akarta 
adni; csakhogy mikor a radsa palotájához ér
tünk, Mádét vérében fetrengve találtuk. A fiú 
ugyanis hirét vette a mi békefeltételeinknek és 
mérgezett tőrt döfött a szivébe. 

Mindemellett a radsa jóbarátságot mutatott 
irányunkban s le is fizette az adóösszeg nagyobb-
részét. Mi pedig vigan töltöttünk néhány napot 
Tjakra-Negarában, bizván, hogy hamar megin
dulhatunk haza felé, a nélkül, hogy hadseregünk
nek csak egy emberét is elvesztettük volna. De 
a békeszerződés pontozatainak megállapítása és 
szövegezése jó ideig tartott. Már bejutottunk 
augusztus hónapba és még mindig ott tanyáz
tunk Tjakra-Negarában. Igaz, hogy oly biztosak
nak éreztük magunkat, hogy mi tisztek sétapál-
czával jártunk városszerte; de mégis jobban 
szerettünk volna már hajóra szállani és haza
térni. Közben-közben kisebb csapataink bejár
ták a szigetet. Mindenütt csendet és békét ta
pasztaltak. 

Nyugtalanító hirek csak a sziget egyik bel
sőbb részéből Batoe-Klianból érkeztek. Egyik 
kapala kampong (helységfőnök), * név szerint 
Daon Ginoroh, semmikép sem akart beleegyezni 
a békeföltételekbe, sőt fellázadt. Augusztus hó
ban már egyebünnen is kapott hirt a radsa ily-
szerű zavarokról. Vetter tábornoknak erre a 
radsa azt tanácsolta, hogy küldjön el egy jókora 
csapatot Batoe - Klianba, sőt küldjön csapato
kat a sziget egyéb gyanús részeibe is. 

A vezérkar bizván Agoeng K'toet tanácsának 
és érzelmeinek őszinteségében, maga is czólsze-
rűnek látta, hogy csapatok menjenek Batoe-
Klianba rendet csinálni. A radsa unszolására 
két hadosztály útnak is indult; azonban maga 
Batoe-Klian csak annak a hadosztálynak volt a. 
végczélja, a melylyel én is mentem. Ezt a had
osztályt Lawik van der Pabst ezredes vezényelte. 
(Innen kezdve csak ennek a hadosztálynak a 
sorsát fogom leirni, hogy annál rövidebbre szab
hassam leírásomat.) 

Útnak indultunk. A terv az volt, hogy pár 
napig ott időzünk Batoe-Klianban s augusztus 
27-én visszavonulunk Tjakra-Negarába. Mire 
Batoe-Klianba érkeztünk, a nép ott már fölkon-
czolta Daon Ginoroh kapala-kampongot és a 
rend csakhamar helyre állott. Néhány napig 
még tüntetőleg jártunk a vidéken, hogy aztán 
dolgunkat jól végezve, haza térjünk. 

Augusztus 26-án délután a batoe-kliani hadi
szálláson készülődéseket tettünk a hazavonulásra. 
Én még egyszer meglátogattam a súlyos beteg 
benszülötteket és a hozzám tóduló mindenféle 
sasak és báli betegeknek orvosi tanácsokkal 

* Kapala=(ej, főnök ; kampong=ialn a bálik nyelvén. -
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: szolgáltam, sőt sok éhező sasak gyermeket eledel
lel elláttam. 

Egyszer csak követ érkezett levéllel Tjakra-
Negarából. Willemstijn kapitány bontotta föl a 

.Tevelet és fenhangon felolvasta. A levél hadi
parancs volt, hogy tüstént indulunk vissza 
Ampenába. Lelkes hurráh követte a felolvasást; 
hogyne! hisz hamarább haza juthatunk e pa
rancs folytán. Tüstént össze is szedtük sátor
fáinkat, s bár a legénység fáradt volt az az napi 
gyakorlatoktól, vigan indultunk neki az útnak. 

Öt óra volt, mikor fölkerekedtünk. A hangulat 
vidám és lelkes volt. Betegeim nem akartak 
(megmaradni a hordozó-ágyakon, hogy köny-
nyebben haladhassunk előre; csak a ki semmi
kép sem birt megállani a lábán, az engedte 
magát vitetni. 

Este hét óra után Soerabaiakampongha, ér
tünk ; ott hamarosan megvacsoráztunk és lepi
hentünk. De már négy órakor reggel az ezredes 
riadót fúvatott és az egész hadosztály tüstént 
talpon volt. Mielőtt útnak eredtünk volna, egy 
lovas vágtatott felénk. Moemi Moesti Hadsi 
nevű sasak volt, a vidék tartományfőnöke, s 
rósz maláj nyelven elmondta, hogy Tjakra-Ne
garában háború van. Többet nem tudott, csak 
azt, hogy háború van. Mi nem tudtuk mire vélni 
a dolgot és némi izgatottsággal s kettőzött sebes-

i ségü menetben haladtunk előre a széles ország
úton, mely Tjakra-Negara felé vezet. 

Narmada helység mellett a Babák folyó part
ján kaptuk a bokrok közül az első tüzelést. De 
mi csak tovább haladtunk. Átkeltünk a folyón. 
Újra tüzelés! Utunkon mindenfelől, hol innen, 
hol onnan lövöldöztek ránk a bokrok közül. De 
rá se hederítettünk a dologra, kedvünk elég jó 
maradt, mert szentül hittük, hogy Tjakra-Nega
rában egyesülhetünk a főhadiszállással. 

Sajnosán kellé azonban tapasztalnunk, hogy 
hitünkben csalódtunk. Mint később értesültünk, 
augusztus 26-án Agoeng K'toet király titkon az 
egész tjakra-negarai főhadiszállás népét felkon-
czolta. Lemészároltak ott nagy számú legény
séget, sok tisztet és törzstisztet, közöttük sere
günk egyik tábornokát is. Mind erről nekünk 
természetesen sejtelmünk sem volt s csak halad
tunk előre. 

A mint közeledtünk Tjakra-Negara felé, a lö
völdözések elmaradtak, a vidék egészen csendes 
volt. Egy benszülött lelket sem lehetett látni az 
•országúton. 

Tjakra-Negara óriási kapuja tárva volt. Mi 
gyanútlanul, szinte vidáman haladtunk be a 
kapun. Legelői Lawik van der Pabst ezredes 
lovagolt segédtisztjével, mögötte egy zászlóalj, 
ezután az ágyuk s az élelmet vivő kétszáz-két
százötven ló Van der Plank hadnagy vezetése 
alatt. Ez után haladt az általam vezetett ambu-
lanczia, melynek fedezete ismét egy zászlóalj 
"volt Lindgreen kapitány vezetése alatt. 

Köröskörül csend. Az útczán, melyen halad

tunk, egy lélek sem volt látható. Csak 
mikor már eltávolodott utolsó szaka
szunk is a kaputól, akkor hallottunk 
valami nyikorgást és tompa robajt: 
hátunk megett a kaput bezárták. 

Főhadiszállásunk Tjakra- Negará-
ban a királyi palota közelében volt; 
hogy oda juthassunk, a kaputól ve
zető egyenes útról be kell vala kanya
rodnunk egy másik széles, kétoldalt 
kőházak övezte útczába. 

Hirtelen két oldalról erős puska-
ropogás hallatszik és közülünk szá
mosan súlyosan megsebesülve omla
nak össze. És a tüzelés két oldalról 
egyre folytatódott. Eleinte nem tud
tuk, honnan lőnek. Csak mikor ma
gunkhoz tértünk az első meglepetés 
keltett zavarból, akkor láttuk, hogy a 
házak falai ki vannak fúrva és a lyu
kakon át tüzelnek reánk a házakból. 

Rögtön láttuk, hogy védelemről itt 
szó sem lehet. A csatarendünk fel
bomlott és a legénység javarésze fu
tásban keresett menedéket. Kiki esze
veszetten futott, a merre tudott. A 
tisztek eleinte vissza akarták állítni 
a csatarendet és futottak a legénység 
után, hogy vissza rendeljék, de mikor 
látták, hogy ebből a zűrzavarból ren
det többé nem lehet csinálni, szintén 
menekültek. 

Az útczán patakzott a vér. A levegőt füst és 
a sebesültek jajgatása töltötte be. Az én am-
bulancziám védelmére kirendelt zászlóalj Lind
green kapitánynyal együtt rohant a többi me-
nekvők után. Én ott maradtam sebesültjeimnél. 
Mellettem két ápoló állott. Az egyik, az európai 
Loverink, hűségesen ott is maradt és segédke
zett nekem; a másik, a maláj Kaliakan, ki 
pisztolyomat és a kötőszereket hordta utánam, 
csakhamar szintén a többiek után iramodott. 
Az ambulancziát védő zászlóaljból azonban egy 
szakasz nem mozdult mellőlem; de Graafh&A-
nagy látta, hogy nem akarom elhagyni sebe
sültjeimet, ott maradt mellettem mintegy ötven 
embernyi szakaszával, és bár az ellenség, két 
oldalról, egyre tüzelt, szilárdan helyt állott 
ez a vitéz kis csapat. Kétoldalt sorakoztak, hogy 
esetleg testükkel felfogják a golyókat s hogy 
védjenek engem, a míg sebesültjeimet kötözöm. 

Jó ideig folytattam lázas munkámat, mikor 
Lindgreen kapitány öt-hat emberrel futva vissza 
jött hozzánk. Látta ugyanis, hogy az ambulan-
czia ott maradt azon a veszedelmes ponton; hő
siesen visszatörtetett az útczákon át a tüzelés 
között, mert nem akarta elhagyni legalább ő 
maga az ambulanczia védelmét, ha már legény
ségét nem tudta a védelemhez összetartani. Né
hány szót váltottam hamarjában Lindgreennel. 
Kérdezte, vájjon nem volna-e czélszerübb itt 
hagyni a sebesülteket és kisded csapatunkkal 
együtt futásnak eredni. Minthogy azonban én 
nem hagyhattam el a súlyosan sebesült katoná
kat, Lindgreen néhány szavamra tüstént belátta, 
hogy nem futhatunk el erről a veszedelmes 
helyről. Azért is gyorsan szemlót tartott a kö
zelben, vájjon nem vonulhatnánk-e valahol fedél 
alá. Végre ott, a hol ez utcza véget ér és egy 
másik ágazik bele, a szögletnél lelt egy üres kő
házat. Oda vezette be a még életben lévő kis 
csapatot, oda hordtuk be sebesültjeinket. A ha
lottakat egyelőre kénytelenek voltunk kint 
hagyni az útczán. 

Ekkor már sötét éjszaka volt. Ennek az éj
szakának iszonyatait soh'sem fogom elfeledni és 
senki sem, a ki ott volt. Abban a kis helyiség
ben 4 tiszt, mintegy 60 katona és 30 súlyosan 
sebesült beteg szorongott. A sebesülteket ki kel
lett helyeznünk az udvarra, hogy elférjenek 
fekve. Nekem egyre köztük kellett lennem. A 
tisztek és a legények szintén nem igen tudtak 
megmaradni a ház fülledt levegőjű szobáiban. 
Eleségünk nem volt, italunk sem. Nekem pedig 
nem voltak kötőszereim, melyekkel beköthettem 
volna nyögő, jajgató sebesültjeimnek véres tag
jait. E mellett kétségbeejtő aggodalom fogott 
el bennünket többi társaink miatt. Még mindig 
nem tudtuk, hogy itt Tjakra-Negarában tegnap 
egész főhadiszállásunkat fölkonczolták. De ab
ban sem bízhattunk, hogy még mindig itt van 
a főhadiszállás, mert különben már rég segítsé
günkre jöhettek volna embereink. 

? w 
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BENSZÜLÖTT HOLLAND KATONAK LOMBOKBAN. 

Az első óra azzal telt el, hogy kiraktuk se
besültjeimet az udvarra, s aztán, hogy némikép 
rendezkedtünk és fontolgattunk. A második órá
ban azonban mindjobban nyögni s jajgatni 
kezdtek a betegek. «Vizet, vizet!» ezt kiabálták 
valamennyien. Minket is gyötrött a szomjúság, 
de mi természetesen nem jajgattunk. Hanem 
hát honnan szerezzünk vizet ? A házban egy 
korty sem volt található. Meg akarom szólítani 
Lindgreen kapitányt, de nem felel. Többen szó
lítjuk többször, de semmi válasz. Már nem tud
tam, mit gondoljak róla, mikor felhangzik Lind
green szava: «Itt a víz!» 

És kezében egy dézsa vizet hozott. A hős 
kapitány ugyanis kibújt a házból és a földön 
csúszva, belopódzott egy szomszéd ellenséges 
házba és onnan hozta a vizet, maszatos, állott 
folyóvizet. Senki a szomjúságtól gyötrött egész
séges legénység közül nem kért vizet, hanem 
mind azt akarták, hogy először a sebesülteket 
lássam el vele. S a sebesültek szinte őrületesen 
nyelték azt a kevés kortyot, mely egynek-egynek 
jutott ebből az undorító vizből. De hát mégis 
csak ital volt, akármilyen volt is. 

Lindgreen kapitánynak ez a vállalkozása 
nem egyetlen volt azon a borzasztó első éjsza
kán. Többször kilopódzott, majd egyedül, majd 
másodmagával. Behordta valamennyi halottun
kat ; hozott be eledelt és töltényeket is, mert az 
eleség és töltények egy részét menekvő csapa
taink ott hagyták az útczán. Mindezen vállal
kozások halálos veszedelemmel jártak; de a 
hős kapitányt semmi se rettentette vissza. Több
ször tanakodásra hitt fel Lindgreen bennünket 
tiszteket, kik négyen voltunk, vájjon nem 
lenne-e czélszerübb kitörnünk éjszaka és aztán 
esetleg segítséget hozni. De én kénytelen vol
tam ellenkezni sebesültjeim érdekében s ellen
kezésemre egyhangúlag a mellett döntött kis 
haditanácsunk, hogy maradjunk ott és várjuk 
be a segítséget, ha ugyan egyáltalán jő segítség. 
Egy kis időre, tán egy egész napra úgyis ellátott 
bennünket Lindgreen eleséggel s töltényekkel. 
Az éjjelen át behozott volt négy láda töltényt, 
egy láda vajat, egy láda szalonnát s egy láda 
kemény kenyeret. 

A hajnal is ébren talált bennünket; senki 
sem aludt közülünk egész éjjel. A mint pity
mallott, első dolgunk volt, hogy megnézzük 
halottjainkat, kik egymáson hevertek egy zug
ban. S ekkor iszonyú látvány tárult szemeink 
elé. Ott feküdt a halottak közt, vértől elborítva, 
ezredesünk, Lawik van der Pabst is ! 

A mit éreztünk mindannyian, az leírhatatlan. 
A mindenkitől szeretett, becsült ezredes holtan! 
Az edzett katonák szeméből kicsordult a könny. 
Mi tisztek egymás nyakába borúltunk és úgy 
zokogtunk a drága vezér halálán. 

A legénység tüstént hozzáfogott a sirok meg-
ásásához. Egyet ástak az elesett vezérnek, ki, 
mint később értesültünk, látva a csatarend föl-
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bomlását, lován oda akart vágtatni az ambulan-
cziához, hogy maga vezényelje annak védelmét. 
De útközben egy ellenséges golyó leterítette és 
holtan, roncsolt fejjel a földre zuhant a hős 
katona. Eltemettük. Sirja fölé kardra tűzve a 
csákóját helyeztük. A legénység tisztelgett a 
6Írnak, aztán hozzálátott a többi halottak elte-
metéséhez. Nagy gödröt ástunk s a holt legénye
ket mind belehelyeztük. Tisztelegtünk ennek a 
sirnak is, melyben szintén csupa hős, csupa 
névtelen hős nyugodott. 

Most aztán rajtunk, élőkön volt a sor. 
(Folytatása következik.) 

CSODAGYERMEKEK 
A napokban végig járta a hir a lapokat egy 

kis gyermekről, ki csak két éves, és már folyé
konyan tud olvasni, bár senki sem tanította. A 
kis csodagyermeket, ki 1892 aug. 20-án szüle
tett Braunschweigban, Böhler Ottónak hívják s 
egy mészáros fia. Valódi titka a természetnek. 
Alig tanult meg beszélni, mikor már bámulatos 
módon mutatkozott rendkívüli tehetsége. Gyer
mekkocsiban húzták a város útczáin s ott a ke
reskedelmi czégtáblák feliratai felől kérdezőskö
dött. Haza érve, elővette képes könyvét s ott 
rögtön felismerte s elolvasta a czégtáblákon 
egyszer vagy kétszer látott keresztneveket. Pár 
nap múlva már ujságot is olvasott, nem betűzve, 
vagy szótagolva, hanem az egészet egyszerre. 
Bámulatos könnyűséggel tanulja meg az idegen 
szavakat is elolvasni, s a helyes kiejtésben nem 
téved. Ép ily könnyen ismeri meg az arczokat 
is. Még nem volt két éves, mikor szülei büszke
ségből nyilvánosan mutogatták a csodagyerme
ket, kit számos tudós vizsgált meg s vett kísér
let alá. A gyermek sápadt színű ugyan, de elég 
erős, különben játszani is szeret, mint más gyer
mek. Külsején legfeltűnőbb a koponyájának 
erősen kidomborodó hátulsó része; homloka 
nem nagy. 

Hasonló esodagyermeket ezen kívül még csak 
egyet ismerünk; ez Hienecken Keresztély volt, 
ki 1721-ben született Lübeckben. 10 hónapos 
korában a gyermek már ismerte a környezeté
ben levő összes tárgyak nevét, s egy éves korá
ban el tudta mondani Mózes öt könyvének a 
tartalmát. Három éves korában járatos volt a 
dán történelemben; négy éves korában a latin 

görög irókat eredetiben olvasta. Tudvágya 
rendkívüli volt; folytonosan a könyveket bújta. 
Hire messze elterjedt s igen sok tudós látogatta 
meg. De a túlfeszített idegmunka megboszúlta 
magát; a csodagyermek már öt éves kora előtt 
meghalt 1725 június 27-én. 

Általában elterjedt hit, hogy az ily csodagyer
mekeknek korán el kell pusztúlniok. De ez nem 
áll. Ha nincs is más hasonló mesés gyermekről 
adatunk, mint az említett kettőről, legalább egé
szen hiteles adatok, —egész sereg valóban csodá

latos tehetségű gyermekről tudjuk, hogy ha kel
lően ápolták őket, hosszúéletűek lettek. így nem 
oly régen, 1883-ban halt meg Witte Károly hal
lei egyetemi tanár, Dante híres német fordítója, ki 
83 évet élt, pedig gyermekkorában csaknem olyan 
csodagyermek volt, mint a két előbb említett. 
Már 6—7 éves korában beszélt latinul, görögül 
s több más nyelven, 10 éves korában a lipcsei 
egyetemre iratkozott be, 12 éves korában mathe-
matikai értekezést irt egy meglehetős nehéz 
tárgyról s 14 éves sem volt, mikor a doktori czi-
met megkapta. 

A művelődéstörténelem nagy alakjai közül is 
nem egy volt valóságos csodagyermek. Pascal, 
a hires franczia iró (1623—1662), már két éves 
korában tudott latinul és görögül; magától ta
nult geometriát s oly sikerrel, hogy maga fe
dezte föl azt, hogy a háromszög szegleteinek 
összege két derékszöggel egyenlő. A nagy refor
mátor, Melanchton Fülöp (1497—1560), ha
sonlóképen kisded korában kezdett tudomá
nyokkal foglalkozni; 12 éves korában Heidel-
bergben egyetemi hallgató lett s 14 éves korá
ban doktorrá avattatott. Grotius Hugó, a nagy 
államférfi (1583—1645), már 10 éves korában 
oly nagy tudós volt, hogy hírnevéért elvitték 
Parisba a királynak bemutatni s 12 éves korá
ban egyetemi tanuló lett. De talán a legjobban 
érvényesítette a gyermekkorában mutatott nagy 
tehetséget Mozart Farkas (1756—1792), a zene

irodalom egyik legkiválóbb alakja, kinek gyer
mekkora tele van csodás dolgokkal. Három éves 
korában magától tanult meg zongorázni, 6 éves 
korában már egészen becses darabot szerzett s 
ugyanakkor művészi körutat tevén, mesteri 
játékával egész Európát bámulatba ejtette. 

EGYVELEG. 
* A ragadós betegségek terjesztése a könyvek 

által. Ma már be van bizonyítva, hogy a ragadós 
betegségek terjesztésének valóságos eszközei az 
olyan könyvek, a melyek betegek vagy lábbadozók 
kezében forogtak. Különösen terjesztik az ilyen 
könyvek a kiütéses betegségeket, minők a skarlát 
és a himlő', de a torokpenészt is (diphteritis). Ezért 
Francziaországban, még inkább pedig Angliában 
nagy gondot kezdenek fordítani arra, hogy a járvá
nyoknak e gyanútlan forrásait elzárják. Edinburgban 
már rendes bizottságot szerveztek, mely a könyv
tárakba visszakerülő könyvekre felügyel s a melyek 
gyanús betegeknél voltak, azokat rögtön fertőtlení
tik, vagy, ha a szükség kívánja, meg is semmisítik, 
így tesznek főleg a himlősöktől beadott könyvekkel, 
melyeket, akármilyen értékűek legyenek is, irgalom 
nélkül megégetnek. Bradfordban hasonlóképen 
cselekesznek. S most azon tanakodnak, hogy Lon
donban is meghonosítsák a könyvtárak forgalmát 
ellenőrző intézményt, a mi ott a népesség roppant 
száma miatt több nehézséggel fog járni. De nincs 
benne kétség, hogy az angolok most már ott sem 
fognak megállni félúton. A franczia hatóságok szin
tén igen komolyan foglalkoznak a dologgal, különö
sen mióta az «aldéhyde formique» (ammóniák-alj) 
nevű új szerrel igen sikeres kísérleteket tettek a 
fertőtlenítést illetőleg. Ez a szer ugyanis épen olyan 
hatásos, mint a mennyire ártalmatlan a papírnak, 
vagy szöveteknek. Ez bizonyára siettetni fogja az 
eljárás állandósítását mindenütt, ahol gond van rá, 
hogy a közkönyvtárak használata veszedelmes ne 
legyen az olvasók egészségére. 

* A fejős tehenek szeretik a dalt. Svájczban 
a fejő szolgáknak és szolganőknek nagyobb bért 
adnak, ha jó hangjuk van s szeretnek dalolni, mivel 
tapasztalás szerint a tehenek az ilyennek több tejet 
adnak. 

* A narancs jóságának felismerésére a követ
kező szabályok állanak: Igen nagy narancsnál a 
héj és a rostok túlnyomók, azért mindig kisebbeket 
kell választani,, azaz olyanokat, melyekből J 75—200 
darab van egy postaládában. Ezek között is a leg
súlyosabbak a legjobbak, továbbá az olyanok, 
melyeknek vékony lágy hajuk van. A szép aranysárga 
narancs rendesen jobb, mint a piros szintiek. Nem 
egészen érett narancs az, melyből hámozatlan álla
potában is nem foly ki nedv, ha kezünkkel össze
nyomjuk. 

* Az első gőzkazánfütő most halt meg 80 éves 
korában Ontarióban, mint milliomos. Whitehead 
Józsefnek hívták. 10 éves korában ismerte meg 
Stephenson, megtetszett neki s első vasutjánál 
fűtőnek alkalmazta. Az eszes fiu azután is a vas
utaknál maradt, de csakhamar mérnök lett. Ame
rikába költözve, ő építette többek közt a kanadai 
Pacific-vasutat is. Kanadában képviselő is volt. 

A LOMBOKI HADJÁRATBÓL. — Hollandi csapatok átkelése egy folyón. 
Lomboki fénykép után. 
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M I H Á L Y I V I K T O R . 
A gyulafehérvár-fogarasí egyházmegyét kor

mányzó és Balázsfalván székelő g. kath. szer
tartású érseki és metropolitai állásra a király 
Mihályi Viktor lugosi g. kath. püspököt nevezte 
ki, a ki e napokban iktattatott be ünnepélyesen 
székébe. Ezen fényes állás Vancsa János érsek 
halálával ürült meg, s hogy több mint két év óta 
nem töltetett be, annak oka nemcsak ez állás
sal járó nehéz teendők végzésére alkalmas 
egyházi férfiúnak megválasztása, hanem az 
is, hogy ez az egyetlen főpapi javadalom a 
magyar korona területén, melynek adományozá
sánál a király főkegyúri kiváltsága egy, az idők 
folyamán kifejlődött jogszokásnál fogva némileg 
korlátolva van. E korlátozás pedig abból áll, 
hogy a betöltendő érseki székre az erdélyrészi 
görög katholikus klérus választás útján három 
jelöltet terjeszt fel 0 Felségének, 
ki azok közül nevez ki egyet a szo
kott módon. 

A klérusnak e választó joga régi 
keletű; már a tizenhetedik század 
vége felé eső időből is kimutatható, 
mikor is 1697-ben Theophil érsek, 
az unió első apostola, Kollonich 
bíboros, esztergomi érsek kezde
ményezése folytán Gyulafehérvá-
rott tartott zsinaton papságával 
együtt elfogadta a románoknak a 
római egyházzal való egyesülését, 
a mely unió az 1698. és 1700. 
évben tartott gyulafehérvári zsina
tokon ismételve kimondatott. 

Ez alkalommal a zsinat I. Lipót 
magyar királyhoz fölterjesztett ün
nepélyes nyilatkozatában bejelenti 
ugyan az egyesülést, de egyúttal 
kéri, hogy a gör. keleti egyház szer
tartása és fegyelme épen és sértet
lenül fentartassék. I. Lipót a ro
mánok ezen egyesülését nemcsak 
állami, hanem vallási tekintetben 
is fontosnak tartván, 1701 márcz. 
18-án kelt oklevelében, mint az 
összes püspöki javadalmak főkegy-
ura, mindenkorra megengedi, hogy 
az érseki szék üresedése alkalmá
val a király elé zsinati választás 
útján három alkalmas jelölt ter
jesztessék fel. Ez alapon az erdély
részi gör. kath. klérus ezen kijelö
lési joga minden ezután követke
zett kinevezésnél elismertetett 3 
tényleg gyakoroltatott is, úgy azon
ban, hogy a mostani érsek válasz
tását megelőző 1868-ki választó zsinatnak a kor
mány tudtára adta, hogy a választás megenged
tetik, de a nélkül, hogy ebből jövőre bárminemű 
következtetés vonható legyen. Ily álláspont mel
lett Pável Mihály nagyváradi g.kath. püspök és b. 
Jósika Sámuel belügyminiszteri államtitkár el
nöklete alatt 1893 ápril 16-án volt az utolsó vá
lasztó gyűlés, melyen a beadott 202 szavazat közül 
legtöbb, 82, Mihályi Viktor lugosi püspökre, az
tán 49 Moldován János káptalani vikáriusra és 
36 Buszú János nagyszebeni g. kath. esperesre 
esett. Ennek folytán a király ugyanazon évi nov. 
9-én kelt legfelsőbb elhatározással az első he
lyen ajánlott Mihályit nevezte ki érsekké. 

Apsai Mihályi Viktor 1841 május 19-én szü
letett Ivódon, Máramarosmegyében, régi nemes 
családból. Atyja Máramarosmegyének két izben 
követe, alispánja,' 1849-ben pedig főispánja volt, 
a miért később várfogságot és vagyonelkobzást 
is szenvedett. Alsó gymnazialis tanulmányait 
M.-Szigeten, a felsőbbeket Nagy-Váradon, Nagy-

Szombaton és Kassán végezte kitűnő sikerrel. 
1885-ben a munkácsi g. kath. egyházmegyei pap
növendékek sorába vétetett fel. Hittudományi 
tanulmányait később Rómában fejezte be s mi
után mint hittudor 1863-ban haza tért, a szamos
újvári g. kath. szemináriumban theologiai tanár 
lett. Utóbb gyulafehérvári érseki titkári minőség
ben alkalmazták, s hivatását oly kitűnően telje
sítette, hogy 1875-ben a megüresedett lugosi 
g. kath. püspöki állásra ő hozatott javaslatba, s 
mint ilyen, püspökké csakugyan kineveztetett s 
ugyanazon év febr. 15-ón föl is szenteltetett. 

Majdnem húsz éves püspöksége alatt Mihályi 
a magyar törvényhozásnak buzgó tagjaként mu
tatta be magát. Tevékeny munkásságot fejtett 
ki, mint bizottsági jegyző, a magyar püspöki kar 
munkálataiban. Szószólója volt egyháza jogai
nak. E mellett élénk részt vett a vármegye gyű
lésein is. Tehetségéhez képest adakozó s társa-

Slrelisky fénykéj e után. 

MIHÁLYI VIKTOR, BALÁZSFALVI GÖRÖG KATHOLIKUS ÉRSEK. 

dalmi érintkezéseiben megnyerő modorú. — 
E tulajdonságai őt az érseki móltóságra jut
tatták. Hogy itt is teljesíteni fogja kötelességét, 
arra reményt nyújtanak azon szavai, melyeket 
kineveztetésekor az őt üdvözlő Jakabffy főispán
hoz intézett ekkép : «Fájdalmasan esik nekem 
a megválás e helytől, hol két évtizeden át oly 
jól éreztem magamat. Mint eddig, úgy ezentúl 
is hű szolgája leszek az egyháznak és a magyar 
államnak. Nézetem szerint az egyház és állam 
között nem szabad ellentéteknek fennállniuk, 
hanem karöltve kell haladni mindkettőnek, hogy 
előmozdítsuk a haza javát. Az egyház szolgája 
csak akkor tölti be jól hivatását, ha lehetőleg 
támogatja a hatóságoknak a közjóra irányzott 
működését.» 

Az új érsek, már május hó 26-án elfoglalta 
állását; beiktatása fényes ünnepélylyel történt, 
melyen a görög kath. román egyház egyházi és 
világi előkelőségén s nagy közönségen kivül a 
kormány és Küküllőmegye is képviselve volt. 

Dr, Gopcsa László. 

A JUNGFRAU VASÚTJA. 
Hosszas vitatkozások után a múlt óv végén 

megadta a svájczi kormány az engedélyt, hogy 
a Jungfrau havas hegyre annak csúcsáig föl
menő villamos vasútat építsenek. Ez az a havas, 
melyet épen azért kereszteltek el «Szűz»-nek 
(Jungfrau), mivel rövid idővel ezelőtt még a leg
ügyesebb hegymászók sem tudtak feljutni a csú
csára s így az emberi lábtól teljesen érintetlen 
volt. A Jungfrau 4167 méternyi, csaknem két
szerte magasabb, mint a lomniczi csúcs s tete
jén 150 méter magasságra még egy tűalakú 
gneistkúp emelkedik fel; környéke is meredek s 
hatalmas jégárakkal van borítva. Merészség kell 
oda feljutni akarni s csaknem vakmerő isten-
kisértésnek látszik vasúton akarni fölkapasz
kodni a csúcsáig. 

A Jungfrau vasútja, ha elkészül, csakugyan a 
világ egyik csodája lesz s dicsősége a műszaki 
tudományok mai fejlettségének. Közönséges 
vasúttal természetesen alig lehetne kisérletet 

tenni, de még a fogaskerekű vasút 
sem volna képes a csúcsig fölka
paszkodni. Már csak a gép mozga
tásához szükséges szén és viz óriási 
súlya miatt is. De lehetséges, hogy 
a villamos erővel, melyet ujabban 
Genfnél a Mount Salave hegyen 
kipróbáltak, sikerülni fog a merész 
vállalat. 

Az eddigi tervezet szerint a vasút 
13 kilométer hosszú volna. A völgy
ből Scheideggnél (2066 méter) kez
dődnék ez a vasút a lauterbrunnen-
grindelwaldi fogaskerekű vasúttal 
kapcsolatban s nem egyenesen a 
Jungfraura, hanem előbb az Eiger 
és Mönch havasokra menne fel; 
azok gerinczein nagyobb részt 
alagutakon át futna végig a Jung-
frauig. Az emelkedés 10—26 száza
lék közt váltakoznék. Az egész 
vonat hoszszán hat állomás volna, 
melyek közül csak a kiinduló állo
más lenne rendes építmény; a töb
bit kemény sziklába vájnák, de 
azért ellátnák minden belső kénye
lemmel, igy étkező- és apró hálótér-
mekkel is, emezeket helykímélés 
végett az amerikai vasúti hálóko
csik mintájára alkotnák. A legna
gyobb része a vasútnak, 10545 kilo
méter hosszúságban, alagút volna, 
sőt tulaj donkép maguk az állomá
sok is csak az alagutak nyilasán len
nének. Minden állomás összeköttet 
tésben állana ösvényekkel, úgy, 
hogy az utazóknak az állomások
ról is lehető kényelmes kirándulá
sokat lehetne tenni egyes szép pon
tokra. A végállomás a Jungfrau 
csúcsa alatt egy kényelmesen be
rendezett vendéglőben végződnék, 
a honnan a tetőre mintegy 100 
méter magas, függélyes emelőgép 
vinné fel az utazókat a szikla 
belsejébe vágott kürtőn, mely

nek külső részén csigalépcső is volna azok 
számára, kik gyalog akarnak feljutni. Az 
emelőgép, valamint a villamos vasút moz
gató erejét a lauterbrunneni Fehér-Lütschine 
nevű sebes havasi patak vize szolgáltatná. Az 
állomásokat, emelőgépet s a tömérdek alagutat 
villamvilágítással látnák el; villamossággal fű
tenek a kocsikat is. A kocsik a mi villamos vas
úti kocsijainkhoz fognak hasonlítani s körül
belül két óra alatt teszik meg az utat föl a 
tetőre. Azt talán felesleges is mondanunk, hogy 
az állomásokat telefon és távíró kötné össze a 
világgal. 

Ilyen ennek a csodálatos új vasútnak elfo
gadott tervezete. 1890 óta többen megkísértet
ték ilyes tervek készítését s ezek közül a svájczi 
szövetségi tanács hosszas tanakodás után Guyer-
Zeller tervét fogadta el, mely legczélszerűbb, 
teljesen veszélytelen s megvalósítása 8 millió 
frankba, tehát aránylag csekély összegbe ke
rülne. Az építéshez már hozzáfogtak. 

Képeinken a csodálatos vasútnak ké érdekes 
részletét mutatjuk be, egyik a Mönchtállomás 
a meredek sziklába vágott, terjedelmes és festői 
helyiségével 3623 méter magasságban, csak 



378 VASAKNAPI UJSAG. 23. szkn. 1895. 42. ÉVFOLYAM. 

482 méternyire a csúcstól, hova a turisták két 
óra alatt kényelmesen eljuthatnak. Az állomás 
hatalmas ablakai és erkélyei bámulatos szép 
kilátást nyújtanak az örök hó vidékére; ven
déglőjében majd ételt és italt frissen lehet 
kapni. Az állomás elég terjedelmes, hogy a vas
pályának kitérői is legyenek benne. A másik a 
Jungfrau csúcsára vezető s már említett ele
vátor képe, melyből láthatjuk, hogy az valami
vel magasabbra nyúlik a havas csúcspontjánál 
(41G7.méter), hogy egészen független legyen a 
hótalajtól és a hideg környezettől. Mivel azon
ban itt a csúcson nincs elegendő hely, a vég
állomás, mint képünkön is láthatjuk, az elevátor 
alján lesz, hol egyebek közt több vendégszobá
val biró fogadót is találnak az utasok. 

AZ ERDÉLYI KÖZMŰVELŐDÉSI EGYESÜLET 
KÖZGYŰLÉSE. 

' Az erdélyi részekben mindig a magyarság 
ünnepe az Emke közgyűlése, melyet minden év
ben máshol tartanak meg. Különösen ünnepé
lyes volt most, mikor az egyesület tízéves fenn
állását ülte meg. A Királyhágón inneni és túli 
részekből nagy számmal gyűltek össze a haza
fiak, a székelység törzsökös fészkébe, Székely-
Udvarhelyre. Számos előkelő politikus is meg

jelent, s a gyűlésen, valamint a gyűlésre követ
kezett lakomán politikai nyilatkozatok is történ
tek a nemzetiségi politikáról. Gr. Bethlen Gá
bor elnöki megnyitó beszédében, Berzeviczy Al
bert, gr. Apponyi Albert, Ugrón Gábor, Horváth 
Gyula képviselő felszólalásaiban vannak politi
kai vonatkozások. 

A közgyűlés napja június 4-ike volt. Már előtte 
való nap megérkeztek a vendégek, kiket Székely-
Udvarhely hatósága és lakossága a legnagyobb 
előzékenységgel fogadott. Minden háznak vendége 
volt. 

Június 4-ikén reggel isteni tiszteletre gyűltek a 
katholikus templomba, onnan átmentek a reformá
tus templomba, hol Bedö Ferencz ref. lelképz 
mondott rövid imát, s aztán megkezdődött a köz
gyűlés a templomban, mint a mely legalkalmasabb 
tágas hely e czélra. 

Gr. Bethlen Gábor elnöki megnyitóját nagy figye
lemmel hallgatták. Kiemelte, hogy épen a székely
ség anyavárosában tarthatják a jubiláris közgyűlést. 
Nem tartja örvendetesnek, hogy az országfentartó 
fajnak, parlamenti kormány, alkotmányos élet mel
lett, fenállása ezredik évében a faji pusztulás ellen 
társadalmilag kell szervezkedni. A kormány kevés 
támogatásban részesíti az egyesületet, s eddigi 
támogatását is részben megvonta. De a hazafias 
társadalom többsége lehetővé tette, hogy az elmúlt 
évben hazafias czélokra 60,000 frton felül adhatott 
az egyesület, tőkéjét pedig 80,000 írttal emelte. 
Hálásan emlékezett meg végűi az Emke halottjáról, 
gr. Kun Kocsárdról, végül Székely-Udvarhely váro
sának mondott köszönetet. 

Az éljenzések elhangzása után Sándor József 
főtitkár jelentette be az üdvözléseket. Üdvözleteket 
küldtek : Wlassics Gyula és Josipovich miniszterek, 
Bende Imre nyitrai püspök, Thuróczy nyitrai fő
ispán, a tud. akadémia, a rokon egyesületek, számos 
testűlet és magánosok. Majd kiosztották a titkári 
jelentést az egyesület tíz éves történetéről. A törzs
vagyon most 1.172,349 frt. A titkár a közgyűlésen 
csak a főbb adatokat adta elő. 

fíóthy Lajos kir. tanácsos, Hunyadmegye tanfel
ügyelője tartotta meg emlékbeszédét Kun Kocsárd 
gróf fölött, melyet egész terjedelemben a jövő évi 
jelentésben vesznek föl. 

Ezután következtek a jubüeumi beszédek. 
Mindenek előtt Berzeviczy Albert mondott szép 

beszédet az iskolák nemzetalkotó hivatásáról és 
kimutatta, hogy az Emkének milyen nagy hivatása 
van és mily nagy föladatok várnak még reá a jövő
ben is ezen a téren. 

Utána gróf Apponyi Albert a kulturmozgalom 
lényegével és hivatásával foglalkozó beszédet tar
tott. Azon tény, hogy minekünk mint föladatot kell 
említenünk, a mi más boldogabb nemzeteknél 
önként megvan: az önálló és egységes nemzeti 
létet, — ez a tény jellemzi legjobban helyzetünket. 
Ezen nemzeti létünk két fő kellékét: az önállóságot 
és az egységet nekünk nap-nap után újra ki kell 
küzdenünk. 

Ugrón Gábor a székelység és az Alföld egymást 
kiegészítő küldetéséről beszélt, különösen a székely 
föld helyzetéről. 

A beszédeket taps és éljenzés kisérte. A gyűlés 
egyik fontos tárgya volt az alapszabályok módosí
tásának kérdése. A közgyűlés Horváth Gyula beszé
dére, melyben az Emke mintaszerű szervezését 
fejtegette, egyhangúlag elfogadta dr. Gajzágó 
Manó azon véleményét, hogy változtatásra szükség 

nincs, a mi a tisztikar és igazgatóválasztmány véle
ménye is volt, mert a mivel az egyesületet ily 
hatalmas intézménynyé megteremteni lehetett, 
egyszersmind fönn is lehet tartani. 

Elnöki zárszó után nyomban az udvarhelymegyei 
• Népnevelési egyesület* tartotta az Emke szárnyai 
alatt fönállása óta 25-ik díszközgyűlését. 

Gyűlés után a « Budapesti fogadó nagy termében 
lakomára gyűltek össze, melyen egymást érték a 
felköszöntések, köztük több politikai tartalmú, mint 
például gr. Apponyié a megyék önkormányzatáról. 
A közgyűlésen mondott beszédek bővebb ismerteté
sét testvérlapunknak, a (Politikai Újdonságokénak 
kell fenntartanunk. 

A délután tartott értekezleteken megbeszélték a 
jövő évben Budapesten tartandó országos köz
művelődési kongresszus tervét. Az Emke jövő évi 
közgyűlését vagy Gyula-Fehérvártt, vagy Nagy-
Enyeden tartják. 

Este a vendégek egy része elutazott, vagy kirán
dulásokra ment; a nagyobb rész másnap hagyta el 
Székely-Udvarhelyt. 

Jun. 5-ikén délelőtt a Petőfi-szoborbizottság 
gróf Bethlen Gábor elnöklete alatt kimondta, hogy 
Segesvár számára Köllő Miklóssal elkészítteti Petőfi 
álló érczszobrát, a csatatéren a nagy költő elesésé
nek helyét pedig obeliszkkel jelöli meg. 

Előfizetési fölhívás, 
A «Vasárnapi Ujság», a legrégibb magyar 

szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, eredeti 
elbeszéléseket ós életképeket, részben illusztrálva, 
közöl Jókai Mórtól, Mikszáth Kálmántól, 
Baksay Sándortól, Gyarmathy Zsigánétól, 
Hermán Ottónótól, Petelei Istvántól, B. 
Büttner Linától, Szívós Bélától, Kazár Emil
től, stb., s hogy az eddiginél még jóval több 
szépirodalmi olvasmányt nyújthasson olvasói
nak, 1895. évi januártól kezdve hetenként egy 
félíwel bővítve, „A Vasárnapi ujság re
génytára" czímű állandó szépirodalmi mel
lékletteljelenik meg, mely, mint a főlap, szintén 
művészi képekkel van díszítve. 

A «Vasárnapi Ujság» társlapja, a most már 41-ik 
évfolyamában lévő •Politikai Újdonságok*,melyet 
mint az események hü és részrehajlatlan előadóját, 
valódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó kö
zönség, a hét eseményeit kellő magyarázattal ellá
tott gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó 
elé, úgy, hogy a közönség együtt találja benne 
mindazt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, 
s így e lap kivált vidéken, hol a postajárás a napi 
értesülést különben is megnehezíti, a napilapokat 
is sok tekintetben pótolja. 

A ^Politikai Újdonságok* állandó melléklete 
a «Magyar Gazda > czímű gazdasági és kertészeti 
képes lap, s ezen felül rendkívüli mellékletekkel is 
bővítve lesz a lapnak hetenként másfél s minden 
második héten két nagy ívre terjedő tartalma. 

A «Politikai Újdonságok* újabban mint képes 
ujság jelenik meg,s minden száma a napi esemé
nyekre vonatkozó több képet közöl. 

Előfizetési áraink évnegyedre: 
A (Vasárnapi ujság 2 frt—kr. 
A • Vasárnapi ujság> a «Világ

krónikái -val együtt 2 frt 40 « 
A iVasárnapi ujság* és a • Politikai 

Újdonságok* 3 f r t—t 
A (Vasárnapi ujság* és a (Politikai 

Újdonságok* a •Világkrónikái
val együtt 3frt40kr. 
Az előfizetések a (Vasárnapi ujság* és (Poli

tikai Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Hervay Frigyes. Versek. Budapest, 1895. A kö

tet csinos kiállításával összhangban van a tartalom 
is. Lendületesség, formai csin s itt-ott hangulatos 
festés jellemzi e kis költeményeket, melyekben, 
kivált a kötet első felében, a dalhang az uralkodó. 
Az olyan versek mint a (Romok*, (Egyedül*, 

(Magasba törni*, (Szeress te mást*, (Intermezzo* 
stb., igazi lyrai tehetséget árulnak el. A nem egészen 
subjectiv versekben már alig van hivatottsága. 
Gyenge az (1848. márczius 15.*, még gyengébb 
a (Katona József emlékezete.* Ezekben inkább 
csak nagy hangú szavakat és rósz képeket találunk, 
de eszmei tartalmat, jellemző vonásokat és meleg
séget, mely megkapná az olvasót, hasztalan kere
sünk. Ellenben a kötet egyetlen elbeszélő költe
ménye, az (Azrael* elég sikerült, csak az a kár, 
hegy verselése hanyag, pongyola. A kötetben leg
több a szerelmi költemény, s ezek közt vannak a 
legsikerültebb darabok; de egyiket-másikat jobb lett 
volna kihagyni, pl. nagyon rossz hatással van az 
olvasóra a testiségnek az a durva kultusza, mely a 
«Delirmm»-ban nyilatkozik. A «Levél egy asszony
hoz* nem ebbe a kategóriába esik. Ez ügyesen kez
dődik ; de a vége nagyon cynikus. A költő bohócz-
sapkát nyom a múzsa fejébe. Hervay verselése, a 
mint említettük elég ügyes, de egy kicsit több gond 
is ráférne. A nyelv tisztaságára sem ügyel eléggé. 
Hogy helylyel-közzel évad-féle szavakat is használ, 
kisebb baj; nagyobb hiba, hogy kap az idegen szava
kon. (Besignáczió*, (Intermezzo*, (Delírium*, 
magyar versek czimének sem való, hátha még 
magában a versben is használja a költő: 

(Csak ráfekszik a lelkemre 
Tompa resignáczió.* 

Legnagyobb hiba azonban, mikor a nyelv szerke
zetét rontja meg, pl . : 

(Vájj' nekem mit hoz a kikelet, 
Kelti tavaszra-ó szivemet?* 

A kérdő é szócskát nem lehet az igétől elválasz
tani. Kifejezései sem mindig szerencsések, nem 
szokott az ember «sirba halni*, hanem «sirba 
szállni*, az előbbi olyan formát jelent, mintha 
valaki kútba fül. A fél kemény borítékba fűzött kis 
kötet ára 1 frt. Mutatványul álljon itt belőle a 
következő költemény: 

. Szeress te mást. 

Legyen hát úgy, a mint akartad, 
Legyen közöttünk hát harag. 
A szivem fájhat, megszakadhat 
A rá rótt súlyos vád alatt: 
Én nem panaszlok, nem kesergek, 
Lehet, hogy már nem is szeretlek, 
A hulló könnyemet ne lásd, 
Szeress te mást. 

Leélem egyformán, nyugodtan 
E czéljavesztett életet, — 
Sorsomba én már megnyugodtam, 
El is felejtlek, úgy lehet. 
És mégis olykor egymagámba' 
Ügy érzem, vér tolul agyamba . . . 
És könnyem hull, de meg ne lásd, 
Szeress te mást. 

Ha sorsunk néha összehoz tán, 
Nem fog fogadni semmi vád ; 
Mintha közöd se volna hozzám 
S majd én sem ismerek terád. 
Tán hogyha mégis — látva téged — 
Egy könny titkon szemembe téved: 
Elfordulok, hogy meg ne lásd, 
Szeress te mást. 

A Budapesti Szemle júniusi füzete is méltó rá, 
hogy a komoly olvasó közönség figyelmét kiérde
melje. Vámbéry Ármin értekezik első czikkében 
(Az örmény kérdésről*, melyet a nyáron történt 
vérengzések következtében a nagyhatalmak napi
rendre hoztak, s épen ebben a pillanatban oly égető 
ügye a portának. Concha Győző egyetemi tanár 
társadalmi eszméket és irányokat tárgyal (A társa
dalomról* szóló czikkében. Szabó Jenő (A refac-
tiákróh ir szakavatottan. a forgalmi politika egyik 
fő részéről, s a szállítási dijak statisztikáját és tanul
ságait mutatja be. Ugyanő szól hozzá egy másik 
közleményben a (Bosnyák vasúti politikához*. 
König Gyulának az akadémia nagygyűlésén tartott 
érdekes felolvasását is közli a füzet: (Helmholtz 
és a jelenkori német tudományosság.* Horváth 
Cyriltől irodalomtörténeti dolgozat olvasható: (Co-
dexeink Mária költészetéhez.* Másik irodalmi 
czikke a füzetnek: t Emerson», kinek egy nagy 
munkája nem régiben jelent meg az akadémia könyv
kiadó vállalatában az emberi szellem képviselőiről, 
Szász Károly fordításában. A szépirodalmi közle
mények: (Izlandi halász*, Loti Pierre franczia 
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regénye; «Gyásza?.loK', költemények gróf Zichy 
Gézától; (Napfölkelte*, Sully-Prudhomme költe
ménye, fordította Vargha Gyula. A könyvismertető 
• Értesítő*-ben Tóth Béla, Matlekovits Sándor, Dé-
kány Mihály, Érdujhelyi Menyhért és Jancsó 
Benedek könyveiről van szó; az utóbbit, mely a 
román politikával foglalkozik, nagy elismeréssel 
emeli ki az ismertető. A (Budapesti Szemle* elő
fizetési ára egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

A Clairette-keringő és egyéb elbeszélések a 
czime Szomaházy István uj kötetének, mely húsz 
különböző hangú és tárgyú rajzot és elbeszélést 
gyűjt egybe, könnyű — úgynevezett francziás — 
történeteket, melyeknek hőse többnyire egy fiatal 
asszony vagy lány s alapja egy kis szerelmi epizód, 
és magyaros hangú kisvárosi vagy falusi dolgo
kat. A szerző bőven talál tárgyat egyszer a falusi 
életben, máskor a fővárosban, Parisban, Velenczé-
ben. Tud pikáns, szentimentális, gunyoros lenni, 8 
a megfigyelése élénk, mint például (A püspök ha
lála* cziműben, mely a leirás egyik kerek darabja. 
Szomaházy szívesen francziáskodik, a rövid lélek-
zetű franczia termékeket előszeretettel olvasgatja. 
Ez az iskolája sok fiatal magyar írónak. Szomaházy 
mindenesetre a legszámbavehetőbbek közül való, 
s ha olykor magyaros is tud lenni, előnye a többiek 
fölött. A változatos tartalmú könyv Singer és Wolf-
nernél jelent meg s ára 1 frt 50 kr. 

Marianne. Irta Kóbor Tamás, a kinek nevével 
gyakran talkálkozunk a lapok tározairói közt s 
könyveken is. Uj kötete egy rhapsodistikus törté
net, melyet az író maga beszél el, s egy asszonyról 
szól, a kit az elbeszélő szeretett mint lányt, de a 
ki fórhez megy Steinitz Manó kereskedőhöz, s nem 
épen mintaszerű asszony lesz jámbor férje mellett. 
A hang, melyen a történet el van mondva, néha 
szatirikus, de inkább zsörtölődő. Singer és Wolfner 
adta ki s ára 1 frt. 

Fürdőügyünk haladása 1893-ban, irta dr. Preysz 
Kornél. Az Eggenberger-féle könyvkereskedés ki
adása, s a (Fürdő-irodalmi könyvtár* egyik kö
tete. Először a belügyminiszteri intézkedéseket 
állítja össze, melyek a fürdőkre, az ásványvizekre 
vonatkoznak, aztán fürdőink 1893-iki állapotáról, 
forgalmáról közöl statisztikai adókat, stb. 

Arany lant, gyermek- és női karénekek gyűjte
ménye iskolai használatra; szerkesztette dr. Harrach 
József. Három nagy füzet, melyeket a közoktatás
ügyi miniszter iskolák részére tankönyvnek enge
délyezett. Az ének iskolai oktatásának jóravaló 
segédeszköze ez. Szerzője az orsz. zenekadémia 
titkára, ki a (Magyar Árion* czímű énekgyüjte-
ményével is szolgálatot tett nz iskolai énektanítás

nak. Most gyermek- ós női 
karra adott ki nem kevesebb, 
mint 235 éneket és pedig 
kétszólamút. Az első rész 
valamennyi éneke egy szó
lamban is dalolható ; a zon-
gorakiséretet pedig el is le
het hagyni. Különben az 
egész gyűjtemény megjelent 
partitura-kiadásban is (vagy
is zongorakísérettel), szólam
kiadásban is. A tömérdek 
népdal és históriai ének mel
lett megtaláljuk a külföldi 
remekírók dalait is, de a 235 
karéneknek majdnem fele — 
száznál több — hazai ter
mék. Elhunyt zeneköltőink 
mellett következő élő szer
zők vannak itt képviselve: 
Beleznay, Chován, Erkel 
Gyula, Dohnány, Erődi, 
Gaál, Goll, Hegyi, Káldy, 
Kern, Kun László, Major, 
Mihalovich, Szabados, Szabó 
X. Ferencz, Szendy, Szent-
gály Szentirmay, Szögedi, 
Tihanyi és Zoltai. Az első 
füzet: két szólamú énekek; 
a második: két és három 
szólamú énekek; a harma
dik: két, három és négy 

szólamú énekek. A füzetek ára 80 kr., 1 frt és 1 frt 
20 kr ; Külön füzetekben a zongorakiséret nélküli, 
csupán szólam-kiadás ára : 40, 60 és 80 kr. Meg
jelent a Lampel-féle (Wodianer) könyvkereske
désben. 

Iskolai könyvek. Lampel Róbert (Wodianer F. 
ós fiai) könyvkereskedése kiadásában megjelentek: 
Khrestomathia Xenophon kyropaideiája, anabasisa 
és Sokrates nevezetességeiből. Dr. Schenkl Károly 
után átdolgozta Elischer József. Bevezetéssel, görög 
szöveggel, bő jegyzetekkel és görög-magyar szótárral. 
Ötödik teljesen átdolgozott kiadás ; ára 1 frt 50 kr. 
C. Salusti Crispi de coniuratione Catilinae et de 
bello Iugurthino; magyarázta Holub Mátyás, sajtó 
alá rendezte Kempf József főgymnáziumi tanár. 
Szöveg-kiadás, magyarázó jegyzetekkel. H. rész 
ós második kiadás; ára 70 krajczár. M. Tullii 
Ciceronis epistolae selectae; szöveg-kiadás, sajtó 
alá rendezte Csengeri János; ára 70 kr. Számtan 
polgári és felsőbb leányiskolák számára; irták 
Zettner Ede és Magyar László fővárosi tanárok, 
Két rész : az első és második, továbbá a harmadik 
és 4-ik osztály számára. Egy füzet ára 70 kr. Gyü
mölcsfatenyésztési ismeretek, a népiskolák V. és 
VI. osztálya számára; irta Dobóczku Lajos; ára 
24 kr. 

A magyar kardvívás mint női testgyakorlat 
czimen megjelenő füzetre hirdet előfizetést Sztra-
kay Norbert ismert fővárosi vívómester. A füzet 
a következő czímű czikkeket foglalja magában : (A 
torna és a női testgyakorlat.* (A vítőr és a kard
vívás.* (A vívás és a torna.* (Kardvívás mint női 
testgyakorlat.* A füzetre, a mely képekkel fogja 
ülusztrálni a szöveget, 60 krral lehet előfizetni. 

Bosnyák Anna a czime annak a drámának, mely 
az idén az akadémia gróf Teleki-diját megnyerte. 
Szerzője dr. Prém József, ki, mielőtt darabja a 
nemzeti színházban előadásra kerülne, könyvalak
ban kívánja a közönség elé juttatni, s előfizetést 
hirdet rá. A könyv ára 1 frt; diszkötésben 2 frt. 
Az előfizetés az (Athenaeum* könyvkiadóhivatalába 
küldendő. 

Vígjáték-pályázat. Gróf Esterházy Miklós 500 
koronás pályadijat tűzött ki egyfelvonásos vígjá
tékra, mely a grófnak tatai színházában adandó elő 

és Solymosi Elek színésziskolája-
nak növendékei fogják eljátszani. 
A 94 pályamű közül nyertes lett 
az 'Egy válópör adatai*, melynek 
szerzője Bokor József népszínházi 
karnagy; a bírálók kisebbsége az 
( Urak estélye* megjutalmazása 
mellett volt, melynek szerzője 
Badó Károly aradi ügyvéd. Meg
dicsértek még kilencz darabot. 

A Jungfrau vasútja: A felhúzó-gép és a csigalépcső a 
Jungfrau csúcsára. 

A tavaszi műkiállítást e hó 
4-ikén bezárták. A műcsarnok e 
kiállítását elég sokan látogatták, 
de a vásárló kedv megcsappant. 

Magyar művészek a párisi Sa-
lonban. A párisi champs-elysée-i 
régi Sálon kiállításán a magyar 
művészek is jól vannak képviselve. 
Munkácsy Mihály két képet állí
tott k i : (Krisztus keresztről levé
tele* az egyik, mely a terebesi 
Andrássy-mauzoleumnak készült, 
a másik pedig *A strike előtt* 

A Jungfrau vasútja: Mönch állomás. 

czimű franczia életkép. Ott van Csók István több
ször emlegetett (Báthory Erzsébet»-e, Parlaghy 
Vilmától két arczkép, Weisz Adolftól a bibliai 
* Judith*, Karvaly Mór katonai génre-képe, mely ő 
felsége tulajdona, Grünwaldtól a (Szent család* és 
Márk Lajostól egy életkép, mely a budapesti műcsar
nok téli kiállításából ismeretes előttünk. Migl Árpád, 
Eisenhut Ferencz (kairói arab iskola), Boruth Andor, 
Wacha Budolf, Perimutter Izsák egészítik ki még 
a magyarországi festőket. Klein Miksa és Ligeti 
Mór szobrokat állítottak ki. — A Mars-mezei új 
Sálon kiállításán Rippl-Bónai Józsi és Axentovits 
(Brassó) festményeit láthatni. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A történelmi társulat jun. 6-iki ülése gr. Teleki 

Géza elnöklete alatt tartotta. 
Fiók Károly (Őstörténet és kritika* czímmel tar

tott felolvasást, melyben a magyar őstörténelem 
forrásairól szólva, kiemelte, hogy a nyelvtudományi 
módszer érvényesítése mellett teljesen háttérbe 
szorult a nemzeti hagyományok vizsgálata. Az a 
semmivel nem igazolható nézet emelkedett túl
súlyra, hogy nemzeti hagyományainkat német 
papok nyomán szereztük. Ezzel a meggyökeresedett 
felfogással szemben vitatja, hogy hagyományaink
ban sok olyan elem van, melyeket nyugati íróktól 
nem meríthettünk. Különösen kiemeli a szittya-kér
dést, és védi azt a régebben kifejtett nézetet, hogy 
a magyar nemzetnek a szittya eredetre vonatkozó 
tana valóságos történeti alapon nyugszik. Dedek 
Crescens Lajos mutatta be ezután Fraknói Vilmos 
püspök értekezését, a mely Simon patrasi érseknek 
eddig teljesen ismeretlen élettörténetét deríti fel. 
Simon érsek, mint esztergomi kanonok, magyar 
javadalmas volt, több magyarországi követségben 
vett részt V. Lászlónak és Mátyás királynak 
kiváló szolgálatokat tett. — Még néhány folyó 
ügyet intéztek el, s ezzel az ülés véget ért. 

Protestáns lelkész- és tanárképző-intézet Ko
lozsvárit. Szász Domokos erdélyi református püs
pök néhány éve mozgalmat indított Kolozsvárit a 
tudományos egyetemmel összekötött lelkész- és ta
nárképző létesítése érdekében. A mozgalom sikerrel 
járt. A kolozsvári lelkész- és tanárképző intézet az 
idén, szeptember 12-én megnyílik. 

A növendékek a kolozsvári tudományos egyetem 
bölcselet-, nyelv- és történettudományi karán ren
des hallgatókul olykép iratkozhatnak be, hogy 
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csak heti 10 óra hal lgatására vannak kötelezve és 
részesülnek az egyetemi hallgatók összes jogaiban 
éi kedvezményeiben. Ha valamelyik növendék tan
diját az egyetemen el n e m engedik, azt az intézet 
fizeti. A fakultás nemcsak a református , de a többi 
p ro tes táns felekezetbeli növendéket is fölveszi. Az 
intézetben a növendékek teljes ellátást kapnak évi 
81 frtért, de lesznek mérsékeltebb föltételek is és 
esetleg egyeseket a díj fizetésétől is fölmentenek. 
Az intézetben külön vannak háló-, nappal i , olvasó-
és konviktusi te rmek és általában" az intézet beren
dezése teljesen modern . Van tornacsarnok, hideg-
és melegfürdő helyiség, központi fűtés és világítás 
Az erdélyi református egyházkerület igazgatóta
nácsa ajánlatára az intézet igazgatójául Kenessey 
Bélát , a budapest i református theologia rendes taná
r á t választották meg. A fölvételre a folyamodást az 
éret tségi bizonyitványnyal , illetőleg atheologiai vagy 
egyetemi indexszel együtt szept. 5ig kell benyújtani 
a fakultás igazgatójánál, Kolozsvárott. Szept. 5-én 
tul el n e m fogadnak folyamodást. 

Az á l l a t - é s n ö v é n y h o n o s i t ó t á r s a s á g május 
26-án ta r to t ta közgyűlését Gcllóri Szabó J ános el
nöklete alatt . 

A t i tkár i je lentés mindenekelőt t a veszteséget 
emeli ki, a mely Xantus J ános volt aleloök és 
Frivuldszky J á n o s másodelnök halálával ér te a 
társaságot . A társaság a fővárossal kötöt t szerződést 
az állatkert területének átengedése i rán t további 
30 évre megkötöt te . Az ál la tkertnek a földmive-
lésügyi minisz ter 500 frtnyi segélyadományt utal
ványozott , Budapest főváros 4000 ir tot , s egyéb évi 
segélyben is részesült. A jelentés kiemeli Scrák 
Károly ál latkert i igazgató eredményes munkásságát . 
Az állatok számát az elmúlt évben 443 dbbal sza
porí tot ták. Az állatok száma most 1799 darab, 80,089 
frt ér tékben. Bevétel volt 74.304 frt, kiadás 72,896 
frt. A folyó évi költségelőirányzatban 63,000 frt be
vétellel szemben 65,300 frtnyi kiadás áll. Végül a 
választások tör téntek m e g ; alelnökök l e t t ek : dr. 
Balogh Sándor és dr. Entz Géza. 

MI ujság? 
A m i l l e n i u m i e m l é k e k . Az ezredéves ünnepély 

országos bizottsága elhatározta volt, hogy az ország 
különböző részeiben emlékszobrokat , kőoszlopo
ka t állít oly helyeken, melyek a honfoglalás 
tör ténetével vannak kapcsolatban. A bizottság leg
utóbbi ülésén Thaly Kálmán te t t je lentés t a nyi t ra i 
Zobor hegyre és a Brassó mellet t i Czenk hegyre egy-
egy ily emlék elhelyezése végett te t t k i rándulásáról , 
a m é r t b . Bánffy Dezső minisz tere lnök köszönetet 
mondot t . Bérezik Gyula műszaki tanácsos az emlé
kekre nézve különböző tervezeteket muta to t t be, 
tni re hosszabb eszmecsere u t á n a bizottság elhatá
rozta, hogy az emlékek részletes költségvetésének 
elkészítésével a miniszterelnököt bízza meg, a ki ez 
i r á n t meg fogja hal lgatni a művészeti bizottság 
véleményét . A bizottság egyszersmind felhatalmazta 
a miniszterelnököt , hogy a végrehajtáshoz szüksé
ges intézkedéseket úgy tegye meg, hogy az alapozási 
munká la toka t még az idén megkezdjék. 

Maguk egyes hatóságok is emléket állítnak a tör
ténelmi nevezetességű helyeken. Tas és Szabolcs 
honfoglaló vezérek tiszafüredvidéki táborozásának 
és a tiszai réven való átkelésének emlékére a 
•Tisza-Füredvidéki régészeti egyleti kezdeménye
zésére és gyűjtéséből kőoszlopot emelnek Tisza-
Füreden. Szabolcsmegye a szabolcsi Földváron, 
Zemplénmegye a Szerencs feletti hegyen állít 
hasonló emléket s Hevesmegye sz in tén felkarolta a 
tisza-füredi emlékoszlop ügyét s ez alaphoz 500 frt 
segélylyel járul t . A hazafias egylet a magyar társa
da lomhoz is fordul s a r ra kéri , hogy adományaival 
segítse elő a ki tűzöt t czél elérésében. Az adományok 
a honfoglaló vezérek emlékkövére Tisza-Füredre , 
Milcsz Béla régész-egyleti t i t ká r és pénz tá rnok 
czimóre küldendők. 

A de legácz iók j u n . 6-ikán ül tek össze, ő felsége 
e hó 8-ikán készült fogadni mind a két delegácziót. 
A közös költségvetést m á r az első ülésen szétosz
tot ta a közös kormány. Több m i n t 4 millióval na 
gyobb a kiadás, m i n t a m i a mostani évre voltmegsza
vazva, s ez az összeg csaknem egészen a hadügyi 
költségekre esik. Az összes k iadás Í02 millió 46i ,105 
f r t ; ebből hadügyi költség 150,184,961 frt. A Ma
gyarországra eső rész 30,738,351 frt. 

K o r o n a é r t é k ű e m l é k p é n z e k a m i l l e n i u m r a . 
Az országos kiállítás igazgatóságának javasla tára a 
pénzügyminiszter elhatározta, hogy a mil lenium 
emlékére korona-emlékpénzeket veret . Ezek terve
zetét Bcck Ö. Fülöp Par isban élő éremvésnök ha 
zánkfia, ugyanaz, a ki a kiállítási é rmekre az első 
díjat nyerte, m á r elkészítette. Az érem első lapján 
ő felsége babérkoszorus képe van, s ezt *Az ezeréves 
Magyarország emlékérme* körirat foglalja át ' , a kép 

alat t az t i korona 1896.- felírás. A túlsó lapon 
Árpád honfoglaló vezéreivel sikerült domborképen 
lá tha tó . Az emlékérmek készítéséhez a valutatör
vény értelmében m á r az osztrák pénzügyminiszter 
is hozzájárult . E szinezüst érmek díszes tokocskák-
b a n kerülnek forgalomba és áruk egy forint. A 
pénzügyminisz ter összesen egy millió ily emlékér
me t ad ki s enuek jövedelmi fölöslege a kiállítási 
alap javára esik. 

K o s s u t h s z o b r á r a jún ius elsejéig 306.715 frt 
23 kr. gyűlt össze. 

K lapka szobra K o m á r o m b a n . A Klapka komá
romi szobrának végrehajtó bizottsága Bóna József 
szobrászszal végleg megkötötte az alkut a szobormű 
elkészítésére. A művész 1S96 okt. 15-ikéig köteles a 
szobrot felállítani. 

M a g y a r t ö r t é n e l m i t á r g y a k a k i á l l í t á s o n Bécs
ből . Bécs városa múzeumából a kiállítás igazgató
sága 173 tárgyat kért a tör ténelmi kiállítás számára. 
Ezek mind magyar vonatkozású emlékek, Mátyás 
király, a török világ ós a kuruez támadások idejebői. 
Többnyire harczi szerszámok, kardok, bárdok, csák
lyák, pánczélok, de van köztük néhány régi kép, 
szobor és czimer i s ; igy egy olajfestmény, mely 
Bécs városának fölmentését tün te t i föl Szobieszky 
által, egy másik olajfestmény, mely kuruez harezo-
sokat ábrázol. A küldeményt Kapisztrán János , 
Kara Musztafa arczképei, XI. Incze pápa márvány-
reliefen, azután Magyarország czimere, Mátyás ki
rály czimere, s tb . egészítik ki. Bécs város községta
nácsa nem rég értesítette a kereskedelmi minisztert , 
hogy a kért kiállítási tárgyakat nagyon csekély ki
vétellel, m i n d kölcsön adják. Bécs városa csak azt 
kötöt te ki, hogy a múzeumának egy tisztviselője 
kisérje a műemlékeket , s hogy azokat százezer 
forintra biztosítsák. 

Gr. Z ichy J e n ő expedicz ió ja május 31 -ikén ért 
Tifliszbe, hol a könyvtárakat és gyűjteményeket vizs
gálta meg. Oda érkezte előtt, május 21—25-ikén a 
Kuma part ján, a Káspi-tenger közelében levő 
«Magyar» (Macisai) nevű helyeket keresték föl, 

Nagy-Magyart (Ulu-Madsar), Kis-Magyart (Burgon-
Madsar), hol most örmények laknak. Ásatásokat 

rendeztek a magas dombokon, melyek az alföldi 
kun-ha lmokra emlékeztetnek, s régi kék zománczu 
téglákat, régi pénzeket, kőbaltát találtak. Aztán a 
kabardok földje felé vettek utjokat. 

Május 25-ikén elérkeztek az Elboruz aljában 
fekvő Nalcsik városkába, mely a kabardok főhelye. 
I n n e n ki rándulásokat tet tek a Csegen, Bakszán és 
Cséreg völgyébe. Atazsáhinban a hasonló nevű ka-
bard berezegek részéről szives vendégszeretetben 
részesültek. A falubeliek, a kik sajátságos nemzet i 
ételeikkel, i talukkal kedveskedtek, bemuta t ták há
zaikat, lakásait, a népviselet tánezukat, dalaikat. 
Találkoztak az Elboruz keleti völgyeiben lakó kara-
csápok vezérével, Urusbi herczeggel, a ki az orosz 
hadseregben szolgál, min t ezredes és Vladikavkáz-
bau lakik. Május 29-én Vladikavkázba men tazexpe -
diczió s ott felkereste Urusbi herczeget, a kinek 
szép gyűjteménye volt a Bakszán és Csegem völgyé
ben talált régiségekből. Gróf Zichy Jenőnek sikerült 
megszerezni ezt a nagybecsű gyűjteményt, a mely
ben szép bronzkori és népvándorláskori tárgyak 
vannak. A gróf a gyűjteményt az országos kiállítá
son szándékozik bemuta tn i a kabard entografiai 
kiállítás keretében s azután a múzeumnak adomá
nyozza. Nalcsikban és Vladikavkázban sok érdekes 
tárgyat vásároltak a tervezett expedicziói kiállítás 
számára. Május 30-dikán indultak át a Kaukázus 
ger inczén, a vadregényes Barjeli hágón á t vezető 
gruzi (georgiai) hadi utón, s eljutottak Tifliszbe. 

L é g h a j ó n az é j s z a k i s a r k i g . Az a merész vállal
kozás, a melyet Nils Eikholm svéd tudós akar meg
valós í tani , hogy léghajón megy el az északi sarkra, 
a jövő 1896. év július havában fog megindulni . A 
fölszállás helyéöl Norskoa rna t választották, a hon
n a n az éjszaki sark körülbelül 600 angol mérföld
nyi re van. Természetesen nem számítanak ar ra , 
hogy a léghajó az uta t egyenes vonalban fogja meg
tenn i . 

H í z á s e l l e n . Hazslinszky <Fucus» Linn. tengeri 
növénykivonat, tulajdonsága, hogy oly módon befo
lyásolja az anyagcserét, melynél fogva hasmenés ós 
minden kártékony utóhatás nélkül tetemesen csök
kenti az elbájasodást annyira, hogy szabályozni lehet 
vele á test súlyát. Ara egy I-ső számú üvegnek 2 frt. 
Prospectus szívesen küldetik mindenkinek. Kapható 
Hazslinszky Károly orsz. K. H. gyógyszertárában. 
Budapest, Sándor-tér és Bökk Szilárd-utcza sarkán. 

HALÁLOZÁSOK. 
SZÁSZ GYTJLA, miniszter i t i tkár, a pécsi kataszteri 

hivatal főnöke, e h ó 5-ikén meghal t Pécsett 60 
éves korában . Vára t lan halála fájdalmasan sújtja 
a közéletben és irodalomban .nagyszerepű Szász
családot. Szász Károly a költő és püspök, valamint 
Szász Domonkos erdélyi ref. püspök édes testvérü
ket gyászolják az elhunytban. Művelt, világlátott 

ember volt, ki sok tapasztalás mel le t t küzdelmet és 
szerencsétlenséget is sokat talál t változatos életé
ben. Szeretet t nején kivűl t izenegy gyermeke közül 
is e l temetet t ha to t s ezek közt különösen két jeles 
fiút, akkor, mikor szép készültségökkel m á r önálló 
életpályákat voltak kezdendők. E nagy csapások és 
egyéb szerencsétlenségek anny i ra elkeserítek, sőt 
kétségbe ejtek, hogy felejthetetlen neje sirján saját 
kezével oltotta ki életét. Öt árva siratja gyászos 
halálát . 

TÓTH LÁSZLÓ, a Frankfur tban elhunyt festőmű
vész holt testét Frankfurtból Budapestre szállították, 
s jún ius első napján temet ték el a kerepesi-út i 
temetőbe, pályatársai részvéte mellet t . A szép tehet
ségű művész még csak 26 évet élt. Halálát özvegye, 
szül. Minich Ida, kis leánykája és szülői gyá
szolják. 

SZÉCSI MÓR, m. kir. honvédőrnagy, a honvédelmi 
minisz tér ium IV. ügyosztályának vezetője, meg
ha l t e hó 4-én 44 éves korában Gleichenbergben. 
Egy időben a Ludovica Akadémia t aná ra volt, és a 
ka tona i szakirodalomban is működöt t . A honvédség 
egyik legképzettebb tisztje volt. 

E lhuny tak még a közelebbi n a p o k b a n : Gróf KOB-
NIS GÁSPÁR, földbirtokos, 50 éves, Badafalván. — 
STBOMSZKY VIKTOR, jószágigazgató, az egykor h i res 
pozsonyi szuper intendens , Stromszky Ferencz fia, 
Bazinban. — KUNEWALDBR LIPÓT, a főváros egyik 
legrégibb kereskedő-családjának tagja, a pest i hazai 
első takarékpénztár igazgató-tanácsosa, 73 éves 
korában, Bécsben, hová orvosi operáczióra utazott . 
— Dr. ANDREÁXSZKV ISTVÁN, pénzügyminiszter i 
segédfogalmazó, tar talékos tüzérhadnagy, 27 éves, 
Budapes t en ; ugyan i t t : KUNKEL IMRE, a Hungár ia 
vajkiviteli részvénytársaság vezérigazgatója, 48 
éves. — Balázsfalvi Kiss MIHÁLY, kataszteri iroda
tiszt, volt 1848—49-es honvédszázados Szegzárdon, 
70 éves. — DÉOHY JÓZSEF, Orosháza város régi, 
tekintélyes polgára, 77 éves. •— FÁBRY LÁSZLÓ, a 
kassá-oderbergi vasút tisztviselője, t a r t . honvéd
hadnagy. — WEIXLGÁRTNER FERENCZ, fővárosi tiszt
viselő, 67 éves, Budapesten . — ZIMKA NÁNDOR, a 
vörösvári uradalmak kasznárja, 38 éves, Vörös
váron. — OTTAHAL ANTAL, mérnök, 60 éves, Kassán. 
— BACHL JÓZSEF, földbirtokos, községi képviselő és 
megyebizottsági tag, 82 éves, Udvardon. — RÓZSA 
JÓZSEF, L ippa nagyközség birája, általános részvét 
mel le t t temrt ték el. — PAP SÁNDOR, szép képességű 
tanár , 35 éves, Szombathelyen. — GÁL ENDRE, volt 
országgyűlési képviselő, Csikvármegye t iszti ügyésze, 
55 éves korában Csik-Szerdán. •— DÖRFLBB GIÖBGY, 
a soproni kereskedelmi kamara elnöke, városi kép
viselő, ki a polit ikában is szerepet vitt , Sopronban. 
— BOHUNICZKY IGNÁCZ, czimzetes kanonok, kiérd, 
esperes, drégely-palánki plébános, Ipoly-Nyéken. —-

Özv. OROSZI JÓZSEFNÉ, szül. Várady Terézia, köz
tiszteletben élt mat róna , 72 éves korában, Hajdú
szoboszlón ; halálát nagy kiterjedésű család és 
rokonság gyászolj a, köztük Szívós Béla, lapunk belső 
dolgozótársa, dr. Závori Sándor orvos. Temetése e hó 
3-ikán közrészvét mellett m e n t végbe. — Özv. BABA-
NYAY JÓZSEBNÉ, szül.- Váczy Berta, kir . főmérnök 
özvegye, nemes-ócsai bir tokán. — MOLLEB MIKLÓSNÉ, 
szül. Sáska Vilma, orvos felesége, 26 éves, Boldog
asszonyban. —• ZGOBSZKÍ ADBIENNE, Zgorszky Zsig
m o n d honvédezredes 18 éves leánya, Budapesten, 
önkezűleg oltva ki fiatal életét. — MÁTBAI LÁSZLÓNJÉ, 
szül. Buck Eszti , Jászberényben. — EADOCZA BELLA, 
Badocza János fővárosi bizottsági tag kis leánya, 
Budapes ten , 

Szerkesztői mondanivalók. 
Fernandehoz. Szerző nehéz tárgyat választott s 

távolról sem tudott vele megbirkózni, verselése 
szakadozott, száraz, elbeszélése krónikaszerű. Az e 
fajta tárgyba nagy feladat költői életet önteni. Arany 
Jánosnak sikerült ez bámulatosan a «Hidavatás»-ban. 

Hangok a homályból. I—V. Mindannyiból kicsillan 
a tehetség, de némi mesterkéltség, erőltetettség is van 
valamennyiben. Lapunkba tárgyuknál fogva sem igen 
illenek. 

Vezeklés. Vergődés. Közlésre az előbbit választottuk, 
de a kitűzött időpontig aligha tudunk sort keríteni rá. 

A fák suhognak. Szép költemény, a közlendők közé 
soroztuk; de az el6Ő versszak 3. és 4-dik sorát s a 
harmadik versszak harmadik sorát ki kellene javítani, 
így nem állhatnak meg; mert nem a fák zsongó 
hangja mulat az ember kedélyével, hanem megfor
dítva. A «mély sirámba folyó bánatot* pedig nem igen 
lehet érteni. 

D a ? ? k J — n L Ismeri tek e régi dalt. Közös czimük 
a műfajt is megjelöli, a melyhez szerző sorozza őket-
de mi úgy találjuk, hogy közelebb állnak a rímes 
prózához, mint a dalhoz. 
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SAKKJÁTÉK. 
1897. számú feladvány. Je&persen J.-től. 

A. nChess Monthly» legújabb feladvány-tornáján első dijat 
nyert . 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1887. sz. feladvány megfejtése Vorwerk E.-tól. 

Világos. Sötét. Világos. a Sötét. 
1 Bh4—h5 . Fe2—h5 : (a) !. ' . ._ _ . . . a4—b3: 
i Hd5-c3 . Kd4-c3 : 2. Ve6-e3 f._. Kd4-c4 
3* Ve6—el \... t. sz. 3. Hd5-b6+_._ t. sz. 
4> Vei—b4—e5 mat. 4. B v. V mat. 

Helyesen f e j t e t t e k meg : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Eördögh János. — Sterankó L. — 
Kolozsvárit: Fritsch Albert és Sándor (az 1886. sz. f.) — 

A pesti sakk-kör. 

KEPTALANY. 

A t Vasá rnap i ujság» 21-ik számában közölt kép
ta lány megfejtése : Száraz kut a gégém csapja. 

H e t i n a p t á r , június hó. 

Nap Katholikus es protestáns Görög-Orosz Izraelita 

9 V.FISientli. ras. FSzfiitluír. 
10H.Margit kir. iMargit 
11 K.Barnabás ap. iBarnabás 
12 S. Ékesbesz. Ján. Antonina 
13C. ür napja Tóbiás 
H P . N.-Vaznl ea. Vaznl 
15S.V.M. Creszcz. Vid., Anrél 

Holdváltozás. C utolsó negyed 15 én 0 6. 28 p. d. n. 

28 A Minlsz. T. 17 
29Teodózia. ,18 
30 Izácz. ap. :19 
31 Hermina vt. 20 

1 Jun. Jusztin 21 
2 Niczefor 22 
3 Luczillián 28 S. Sth. 

Felelős szerkesztő : N a g y ffiklóa. 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

H e i m e b e r g - s e l y e m selyem csakis akkor va
lódi, ha közvetlen gyáramból rendelik — fekete, 
fehér és színeseket 35 krtól 14 frt 65 krig méteren
ként — sima, csíkos koczkázott, mintázottakat, 
damasztot stb. (mintegy 240 különböző minőség 
és 2000 mintázatban) postabér és vámmentesen 
a házhoz szállí tva és mintákat postafordnlóval 
küld: H e n n e b e r g O. (cs. k. udvari szállító) s e 
l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Svájczba czimzett leve
lekre 10 kros, és levelező-lapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelések 
pontosan elintéztetnek. 6043 

Z o n g o r á k a t és pianinokat vásároljunk ott, a hol 
minden tekintetben megnyugtató garancziát kapunk. 
Mint ilyen bevásárlási forrást leginkább ajánlhatjuk 
Keresztély Sándor minta zogoratermeit és gyárát Bu
dapesten, Váczi-körut 21. sz. (ipar udvar). 

V e s e , k ö s z v é n y és h ó l y a g b á n t a l m a k ellen, 
továbbá a l é g z ő - és e m é s z t é s i szervek h u r n t o s 
bántalmainál, orvosi tekintélyek által a 

Lith ion- for rás 

Salvator 
s i k e r r e l r e n d e l v e l e s z . 

Diuretikus hatásul 
Kellemes izűl — Könnyen emészthető! 

Kapható ásványrákereskedéBekben éa gyógyasertarakbaa. 
A Salvator-forráa igazgatósága Eperjesen. 

Q*~ Budapesten főraktár EDESKTJTY L. urnái. 

2308. szám. 

Hirdetmény. 
Az alulírott' erdöigazgatóság, valamint a 

bustyaházai m. kir. erdőhivatal kerülete 
1896—1898. évikötélnemüi szükségletének 
biztosítása czéljából ezen erdőigazgatóság
nál 1895. évi jú l ius hó 1-én dé l 
e l ő t t 11 ó r a k o r második versenytár
gyalás fog tartatni. 

Versenyezni kívánók felhivatnak, misze
rint a versenyzési feltételek értelmében ki
állított zárt írásbeli ajánlataikat, melyekben 
a tiszta száraz kötélgyártmányokért követelt 
ár kilogrammonként külön és külön a kátrá-
nyozott kötélnemüekért követelt, számokkal 
és betűkkel kiírassák, — kétezer (2000) frt 
bánatpénzzel felszerelve, valamint az általok 
szállítani kivánt kötólnemüek mintáit 30— 
40 cm. hosszúságban külön csomagban, 
fennebb meghatározott időig, ezen erdő
igazgatóságnál nyújtsák be, 

A versenytárgyalási feltételek az alulírott 
erdöigazgatóságnál, a hivatalos órák közben 
bármikor megtekinthetők. 

A kiszabott időn tul beérkezett, valamint 
nem közvetlenül a kötélgyártók részéről 
tett ajánlatok el nem fogadtatnak. 

Máramaros-Sziget, 1895 május 23. 
M. kir. Erdőigazgatóság. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 

Korunk íö nyavalyája az idegesség 
és v é r t e l e n s é g , melyből számtalan más kór származik. 

Ez ellen pedig legbiztosabban hat a 

VASAS CHINABOB 
1 üveg 1 frt 90 fcr., 5 üteg franco küldve 6 frt. 

Ezen bor a saját magam által termelt ménesi Sherryvel van 
készítve és minden hasonnevű készítmények között a legtöbb 

eninaalját és vasat tartalmazza, 

Rozsnyay Mátyás SSTSSorSSss:; Aradon. 
Kapható Budaesten: Török József gyógyszerész urnái és 

minden magyarországi gyógyszertárban. 

ARAD 
GYÓGYFÜRDŐ 

(Heves vármegyében) . 
Vaaas-t imaós fürdőkkel, égvényes-kénes é s vasas 

savanyuviz-f orrásokkal ; 

hideg viz-gy ógy inté z ettél. 
Kiváló jó sikerrel használtatik: mindennemű női 

bajok, vérszegénység, sápkór az emésztő szervek 
bántalmai, aranyér, idült csúz és köszvény stb. 
ellen. É v á d - m e g n y i t á s j a n i m hó 1 én. 

Június 1-től jnnius 15-ig és augnsztUR 20-tól az évad 
végéig a lakások 30%-kal olcsóbbak. Enyhe, por
mentes hegyi légkör, kiterjedt és jókarban tartott séta
utak, gyönyöm park festői vidék, ödiitt sétány, olvasó-
és zongora-terem, lawn tennis, szép és kényelmesen 
lerendezett lakások, diszes éttermek, jó étkezés Járó 
György vendéglős vezetése alatt. Fosta- és távírda-
állomás a fürdőtelepen. 

Közlekedés : a fürdő csak 20 pereznyi távolságra fekszik a 
Mátrai vasútvonal Farad nevű á l lomásátó l . A fllrdö 
és vasúti állomás közt a közlekedés kényelmes omnibnszfo^at-
tal tartatik fönn. Szállítás szernél)enkint 30 kr., bőröndök, 
rákászok darabonkint 10 kr. Külön hintófoRat a vasúti állo
máshoz csakis előzetes, megren-lelésre küldetik, ára 2 frt. 
Fürdőorvos dr. EBEM JÁNOS. Lakás-megrendeléseket 
elfogad és a fürdőre vonatkozó minden fölvilágosttással kész
séggel szolgál a füntöigazgatóság. 

A raríWiásványvizek budapesti kiznrólagos lerakata : 
EDESKTJTY L. csász. és kir. és szerb királyi udvari 
szállítónál V., Erzsébet-tér 8. szám ala t t . 

Franczia folyékony 

HAJFESTŐ 
(Oromatique Párisién) 

melylyel minden hajat tetszés szerint 10 perez alatt 
állandóan megfesthetni fekete, barna vagy szőkére. 
Tulajdonságai: a szín állandó s a természetes szín
től meg nem különböztethető, az alkalmazás egyszerű. 
Ara 2 frt. A készülékek (csészék, kefék stb.) 60 kr. 
F ő r a k t á r : B u d a p e s t e n , Tör f tk J ó z s e f g y ó g y 

s z e r t á r a , K i r á l y - u t c z a 1 2 . s z á m . 

Specialista sérvkötőkben! 
K e l e t i . 1 . szabadalmazott sérv
kötője a leghíresebb orvosi auto
ritások által legjobbnak van elis
merve. Nem csúszik, nem gyako
rol kellemetlen nyomást. 

Ú j d o n s á g ! K e l e t i - f é l e 
gummi sérvkötő, szabadalmazta
tott 1894 márcziusban. Kitűntetett 
Brüsselben, 1893. aranyéremmel 
és diszokmánynyal. A pelották 
teljesen a sérvhez idomíthatok, 
szarvasbőr védővel és biztonsági 
övvel. Egyoldalú 6 frt, kétoldalú 
12. forint. • Haskötő, (elasztikus) 
gummi-görcsér harisnya, háttartó, 
orthopadiai műle?es fűző, műle-

ges lábak és kezek. 
G U M M I ! Egyedüli képviselete 
Ausztria-Magyarországon a párisi 
„ P . B e r g u e r a n d f i l s " leg

híresebb gyárosnak. — Jótállás 
mellett. — Megrendeléseket dis-

créten és gyorsan eszközöl. 
K E L E T I J . , orvos sebészi műszerész, 
és cs. és kir. osztrák és magyar szaba
dalmazott sérvkötők gyárosa Budapest, 
XV., Koronaherczeg-utcza 17. sz .a . 
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

A Frankiin-Tarsulat kiadasaoai 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

A honfoglalás 
története. 

A művelt közönség számára 
Irta 

Borovszky Samu. 
Ára fűzve 1 frt. 

Vászonkötésben 1 frt 60 kr. 

kisfaliidi 

Kisfaludy Sándor 
minden munkái. 

Hegyedik kiadás. S'ynlrz kötet. 
Kiadja 

Angyal Dávid. 
A költő 

aczélmetszetü arczképével. 

A r a f ű z v e 1 2 f r t . 

V á s z o n b a k ö t v e 1 5 f r t . 

28564^ 
V/2. Versenytárgyalási hirdetmény. 

A tiszai 89. számú úgynevezett nagyfai átvágásban végre
hajtandó és mintegy 516232 köbméter földmozgósitást igénylő 
bővítési és azzal kapcsolatosan foganatosítandó bullámtér
rendezési munkálatokra vonatkozólag a földmivelésügyi mi-
nisterium palotájának tanácstermében folyó évi június hó 
21-én déli 12 órakor zárt ajánlati nyilvános versenytárgyalás 
fog tartatni. 

A szóban forgó munkák tervezete, valamint a kötendő 
szerződés mintája és az annak kiegészítő részét képezendő 
általános és részletes építési feltételek, nem különben az aján
lati feltételek a szegedi magyar királyi folyammérnöki hiva
talnál megtekinthetők, hol egyszersmind az ajánlati minta is 
megszerezhető. 

Kelt Budapesten, 1895. évi május hó 22-én. 
Földmivelésügyi m. k. minister. 
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F A I R B A N K S MÉRLEGEK 
a legtökéletesebb mérlegszerkezetek. 

A s z a b a d a l m a z o t t F a i r b a n k s - m é r l e g e k százados rendszerűek, tolós súly fém
mérőkarral birnak és a h i d r a t e t t t e r h e t m i n d e n p o n t o n e g y e n l ő e n mér
legelik. T a r t ó s s á g , p o n t o s s á g é s k ö n n y ű k e z e l é s ü k n é l fogva, ugy hazánkban 

mint a külföldön a legelső dijat nyert legkitűnőbb mérlegek. 

Gazdasági, szekér-, marha-, zsák- és 
rak tár i mérlegeinket, 

czélszerü és a czélnak megfelelő szerkezetüknél fogva k ü l ö n ö s e n 
a g a z d á k , g a z d a s á g o k é s u r a d a l m a k részére a legmelegebben 
ajánlhatjuk. Gazdasági egyesületi tagok árkedvezményben részesülnek. 

F A I R B A N K S - T Á R S A S Á G 
m é r l e g - é s g é p g y á r a . 

B u d a p e s t , A n d r á s s y - u t 14 . sz . 
Gyár : Újpest. 

Rabtár: 

SZORVESZTO POR 
(Poudre dépilatoire) 

BRÜMG G. 0.-től, M. m. Frankfurtban. 
Elismert legjobb ezőrvesztő szer, méregmentes, egészen 
ártalmatlan, a leggyöngédebb bőrt sem támadja meg, ennél
fogva hölgyeknek kiválóan ajánlható. Hatása rösrtöni és töké
letes. D#~ E g y e t l e n s z ő r v e s z t ő szer , m e l y o r v o s i l a g 
a j á n l t á t i k , a m e l y n e k O r o s z o r s z á g b a v i t e l é t a s z e n t 
p é t e r v á r i o r v o s i h a t ó s á g m e g e n g e d t e , s m e l y a s 
a n t w e r p e n i v i l á g k i á l l í t á s o n az o t t a n i M n s é e c o m -
m e r e i a l d e l l n s t i t n t s n p e r i e n r d e C o m m e r c e á l t a l 
e l f o g a d v a é s k i t ü n t e t v e l e t t . ~W) Egy üvegcse 1 frt 

75 kr., a hozzávaló ecset 12 kr. 
B u d a p e s t e n , T Ö R Ö K J . g y ó g y s z e r t á r á b a n , K i r á l y - u t c z a 1 2 . s z á m . 

Kisfalndi 

Kisfaludy Károly 
minden munkái. 

Hetedik bővített kiadás. 
A k ö l t ő 

a c z é l m e t s z e t ű a r c z k é p é v e l 

• Sajtó a lá rendez te 

Bánóczi József. 
— Hat kötet. — 

Ára fűzve 8 frt. 
V á s z o n b a k ö t v e ÍO f r t . 

GLÍKONIN; 
stb. 
nöz 

Dr. Borsody M. glykoninja 
biztosan eltávolít az arczról 
s z e p l ő t , m á j fo l tot , p a t 
t a n á s o k a t , p ö r s e n e s e k e t 

— a mellett az arczbőrnek igen finom teint kölc-ö-
Egy köcsög 1 frt 20 kr, 3 köcsög egyszerre meg

rendelve franco. Megrendelhető: 

AZ ARANY SZARVASHOZ.. 
czimzett gyógytárban G e s z t e l y (Zemplén m.) 

Husitok, élénkitők és erősítők a 
ROWLANDS 
KALYDOR 

tulajdonságai, az aicz, kezek, 
karok s a hölgyeknek egyéb, 
a napsütés és pornak kitett 
testrészeire. Megakadályozza 
és e távolítja a szeplöt, nap
égést rezességet, rénczokat. 
stb.; enyhíti és gyógyítja a 
gyuladástikat, rovarcsípése
ket, bőrkiütéseket stb-, a búrt 

gyöngéddé és széppé teszi s annak bájos szint kölcsönöz. Ártalmatlan-
ságáért jótállás. Kérjük a gyógyszertárakban Rowlands' Xalydor-
ját, 20, Hatton Garden, London, s mellőzzük a Kalydor utánzásait, me

lyek a bőrre és arcz-szinre ártalmas ásványi mérget tartalmaznak 

Szt.-Margitszigeti gyógyfürdőhely. 
BUDAPEST. 

A Szt.-Margitszigeti 43.7° C. h é w i z kitűnő eredménynyel használtatott a kö
vetkező kóra'akok ellen : k ö s z v é n y , osúz, z s á b á k , i d ü l t k ü t e g e k , m á j - , 
g y o m o r - , b é l b á n t a l m a k , h ó l y a g h n r n t , n ő i b á n t a l m a k , g a r a t - , 
g é g e - , t ü d d b n r n t , é s i d e g b á n t a l m a k . M a s s a g e é s v i l l a m o s f ü r d ő . 
Tiszta, pormentes levegő és 300 vendégszoba, társalgási terem, posta, telefon, 
távird , gyógyszertár és el ismertje konyha. Rendelő fürdőorvos dr. B a n e r 
A n t a l főherczegi ndvari orvos. Naponta katona- és czigányzene. Hajóközle

kedés félóránként. 

Fürdőidény tartama: május 1-től szeptember 30-ig. 
A szobaáraknál május és szept. hóbin 30°/o e n g e d m é n y . QB~ Á r s z a b á l y 

k í v á n a t r a b é r m e n t v e k ü l d e t i k . 
6230 A Szt-Margitszigeti gyógyfürdő-felügyelőség Budapesten. I 

34.752 
I.—1. 95. 

számhoz. FAELADASI HIRDETMÉNY. 
A beszterczebányai magy. kir. erdőigazgatóság és a zsar-

noczai magy. kir. erdőhivatal kerületében az 1895, 1896 és 
1897. években üzemterv szerint kihasználandó mintegy 2115 kat. 
holdnyi erdőterület fenyő, szil, juhar és kőris épületi- és mű-
szerfa készletének terület szerinti egységárak alapján való el
adására s illetve megvételére az 1895. évi július hó 10-én dél
előtti 12 órára ajánlati tárgyalás hirdettetik. 

Az ajánlatok a következő erdőcsoportok szerint tehetők: 
I. a benesházi és vaczóki erdőgondnoksághoz tartozó mint

egy 311 k. hold erdőre; 
II . a rezsőparti, kis-garámi és sziklai erdőgondnoksághoz 

tartozó mintegy 328 k. hold erdőre és a rezsőparti gőzfürész 
használatára; 

TTL az I. és TJ. csoportra együttesen, mintegy 639 k. hold 
erdőre; 

IV. a péjferi, jeczenyei, szent-andrási és zólyom-lipcsei 
erdőgondnokságbkhoz tartozó, mintegy 574 k. hold erdőre, s a 
péteri és beszterczebányai gőzfürészek használatára; 

V. a Ht . és IV. csoportra együttesen mintegy 1213 k. hold 
erdőre; 

VI. a bródi, garamrévi, geletneki, jálmai és körmöczbányai 
erdőgondnoksághoz tartozó, mintegy 860 k. hold erdőre és a 
zsarnóczai gőzfürész használatára. 

Figyelmeztetnek egyúttal venni szándékozó versenyzők, 
hogy az eladás tárgyát képező és az 1895, 1896 és 1897. évek
ben kihasználandó erdőterületek épületi és műszerfa készleteiről 
az ajánlati tárgyalás, s illetve ajánlati kötelezettségük elvállalása 
előtt a helyszínén kellő tájékozást szerezzenek. 

Az ajánlati tárgyaláson versenyezhetnek mindazok, kik 
törvény szerint szerződéskötésre jogosítva vannak, a kincstár
nak ezen ajánlati tárgyaláskor nem adósai, továbbá a kik szer
ződésszegés miatt, vagy bármi más okból, bármely kincstári 
vállalatból ki nem lettek zárva és a kik a kincstárral peres vi
szonyban nem állanak. 

Az ajánlat csak írásbeli lehet, — és csak azok az ajánlatok 
fogadtatnak el a tárgyalás alapjául, a melyek a tárgyalás meg
kezdésére, a hirdetményben kitűzött óra előtt a földmivelés
ügyi magy. kir. minis ter ium iktató hivatalánál benyujtat-
tak, továbbá melyekben tisztán kivehető számjegyekkel s egy
szersmind betűkkel is kiiratik azon összeg, mely holdanként és 
illetve minden egyes csoportra összesen felajánl tátik. — A ki
tűzött idő után beérkező ajánlatok felbontatlanul visszautasit-
tatnak. 

Az ivenként 50 kros bélyeggel ellátandó írásbeli ajánlatban 
nyíltan és határozottan kijelentendő, hogy ajánlattevő a tárgya
lás alapját képező általános árverési, valamint az ezekhez fűzött 
szerződési feltételeket ismeri és magát azoknak feltétlenül aláveti. 

Ennek igazolására tartozik minden ajánlattevő az árverési 
és a szerződési feltételek egy-egy példányát kir. közjegyző előtt 
aláírni és ajánlatához csatolni. 

Az ajánlat kellően lepecsételt boríték alatt nyújtandó be, 
mely borítékba egyúttal az alább megállapított bánatpénzről 
szóló állampénztári nyugta s a vevő által kir. közjegyző előtt 
aláirt általános árverési és szerződési feltételek csatolandók. 

Az ajánlattevő által leteendő bánatpénz a következő: 
az I. csoport után.. — 8000 frt 
a II. « « 7000 « 
aHX « « 15000 « 
a IV. « « _ „ 9000 « 
az V. « « 24000 « 

és a IV. « « 6000 « 
mely bánatpénz vagy készpénzben, vagy az állami üzleteknél 
óvadékképesnek elismert és az esedékes szelvényekkel ellátott 
értékpapírokban a budapesti magy. kir. állampénztárnál (vám
ház) leteendő. 

A borítékon kívülről az ajánlattevő neve, lakása és az az 
erdőcsoport, melyre nézve az ajánlat tétetik, ugy írandó fel szó-
szerint, a mint az a jelen hirdetményben jelezve van. 

A földmivelésügyi magy. kir. minister úr fentartja magá
nak azt a jogot, hogy a benyújtott Írásbeli ajánlatok közül sza
badon azt választhassa elfogadásra, a melyet —• tekintet nélkül 
az ajánlat magasságára — saját belátása szerint legmegfelelőbb
nek talál, jogában állván egyszersmind a minister úrnak, az ösz-
szes ajánlatok visszautasítása is. 

Ismeretlen versenyzők tartoznak személyazonosságukat és 
megfelelő anyagi viszonyaikat hatósági bizonylattal igazolni; 
azok pedig, a kik másnak képviseletében kívánnak ajánlatot 
tenni, kötelesek erre nézve közjegyzői meghatalmazást bemu
tatni; mely igazolványok illetve meghatalmazások szintén az 
ajánlathoz csatolandók; 

Az árverési általános és a szerződési feltételek a földmive
lésügyi magy. kir. ministerium erdészeti főosztályában, a besz
terczebányai magy. kir. erdőigazgatóságnál és a zsarnóczai magy. 
kir. erdőhivatalnál a hivatalos órákban folyó évi június hó 20-tól 
kezdve bármikor megtekinthetők, illetve átvehetők. 

Kelt Budapesten, 1895. évi június hó 5-én. 
Földmivelésügyi magy. kir. minister. 
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Legjobb és l eghirnevesebo 
pipere hö lgypor 

U 

•q &»1 Xiitnhgn tinin 
•IMUTTM. viavim 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9, m a de la Paix, • — PAMIS: 

ö l . f a y V e l o n t i i i e , eredeti minőségben kapható. Vér-
tessi S á n d o r udvari illattála, Kristóf-tér 8. Budapest. 

+ + *<t**±**<t*<ti + + *é* 
Htm a reklámnak, hanem a sok m c mmbmr áhah 

személyes továbbajánlásnak, — a kft a 

RlcMeMéle TInct. capslcl som. -/ 
(Horgony- Pain-Expellert) 

az utolsó 25 évben jé sikerrel használták, — köueB-
heti ezen igazán biztos hatású háziszer na^y olter-
jesztését és általános kedveltségét. Ki a T-~ 1 eapnci 
comp.-t (Horgony-Pain-Expellert) köszvény**. Máznál 
(tagszaggatásnál), keresztcsontfájásnál, frj- ea fog
fájásnál, csipfájdalomnál, fájdalomcsillapUá bedórisö-
lésként alkalmazta, abból egy üveget m>odig k e l e t 
ben fog tartani, hogy azt meghűléseknél is, mint leve-
zető, elhárító szernek alkalmazhassa. Ezen rég jónak 
bizonyult háziszernek ára igen olcsó, tudniillik 40 kr., 
70 kr. és 1 frt. 20 kr. üvegenként — t*tJuűá a 
gyógyszertárakban; B u d a p e s t e n Török 
József gyógyszerésznél. — Osak a „ttar-
|eny" védjegygyei ellátott üvegek elfogadaiwtaL 

Richter-íéle gyár Rudolstadtban, Thtna«. 

LIPIK 
J O D F Ü R D Ő (SZLAVÓNIÁBAN) . 
Kitünte tve : Budapest 1885. London 1892. Bécs 1891. 

Róma 1891. 
Vasúti állomások: Pakralz-Lipik (déli vasat)menettérti 
jegyek 33 o/0 árleengedéssel és Okucsan (m. á. v.) zónatarifa. 

Egyet len jódos a lkal ikus hőforrás a kontinensen. 
Állandó hőfoka 64 C. Hegyek által védett é^alj. 

A lipiki héwiz nagymea jyiségil natrontirtalmánál (magyar 
Emsi, valamint magas hőfoka és jódos Összeköttetéseinél fogva 
ivó és fürdökürának a legjobb sikerrel használtatik a test nyák-
hártyáinak mindennemű hurutos bántalmainál (gyomor-, bél-, 
gégehurut stb.): csúzos és köszvényes bajoknál e forrás 
e l ső he lyen á l l az európai források közöt, valamint mirigy
es vérbajoknál, gőrvélykórnál, izzadni ány oknál stb. Mint hivatalos 
fürdoórvos Dr. Marsclialko Tamás mükü lik. 

A legnagyobb fénynyel é s pompával berendezett é s 
színpaddal e l lá tot t gyógy terem, valamint hasonló nagy 
fényűzéssel kiá'lított uj é t terem és kávéházi helyiségek, 
nagy uj gyógyszál lodák. Vi l lamos v i lág í tás . Igen ki
terjedt árnyékos park. mely lawn-tennis pályát, lövöldét, 
tekepályát, tornatért stb. tartalmaz. Pompás é s nagy fedett 
sé tány, bazárhelyiségekkel, a legnagyobb luxussal énkényelem
mel berendezett porcel lán, márvány és izzasztó fürdők, 
terjedelmes fiirdŐmedenczék (Tepidarium). 

J ó t l v i z - ^ x é t l í i i l c l é s 
mindig friss töltésben az igazgatóság által. Főraktár Magyaror
szágon : Édeskuty L. Budapest; Ausztriában: Ungar S. Bécs, 
Jasomirgottgasse 4., Matton! Henrik Bécs, Tuchlauben, vala
mint minden nagyobb droguistánál. — Bármily felvilágosítással 
készséggel szolgál a l ipiki fürdőigazgatóság. 

AENfÖLD 
lűény május 1-től szept. végéig. 

K e s e r ű f o r r á s o k . I v ó é s f ü r d ő g y ó g y m ó d . 

A gyógyhely fürdői, esetleg ivóforrásai kitűnő 
eredménynyel alkalmazhatók: 1. Bárminő okok 
folytán keletkezett lobos izzadrnányoknal. 2. Női 
bajoknál, különösen metritis ohronicánál; méh 

• körüli és hashártyalob után visszamaradt izzad
rnányoknal ; a méhnek helyzetváltozások, nem
különben daganatok által előidézett izgatottsági 
tüneteknél; hurutos állapotok és tisztulási zavarok
nál stb. 3. Az alliasi szervek bántalmainál: máj
bajok, szokványos székrekedés, stb. Zsirkómál. 
5. Köszvénynél, stb. 

FÜEDÖ - ORVOS: D r . B B U C K J A K A B , 
az orsz. közegészségi tanács r. k. tagja. 

Egészséges fekvés, fél órányim a fővárostól, 
kényelmes lakások, jó vendéglő, zene, kád- és 
marvanyftirdők, különféle snhanykéssfilékek-

keL — Rendes társaskocsi-közlekedés. 

*4 kocsik állomási helye: Ferencz József-
tér, a régi Lloyd-epület előtt. 

^ gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágosítás
sal szívesen szolgál 

Mattoni és Wille 
5 7 38 B u d a p e s t . 

Gladiátor 
Amerikai Fluid 

(üditö és mosóviz lovaknak). 
A legkitűnőbb és leghathatósabb 
szer, URT a hibás, mint az egész
séges lábn lovaknál. A köröm vagy 
patán, valamint a lábszárakon stb. 
előfordulni szokott bajok, hibák 
gyógyítása illetve biztosítására. Biz
tos eredmónv. Ára palaczkonként 

1 fr t ; (5 palaczk 5 frt. 
Gyári raktár Bndapesten, 

BAKY GY. J. 
F e r e n c z - k ö r u t 4 0 . sz. 

Sorsjegy-
t u l a j d o n o s o k ! kik sors
jegyeiket el akarják adni. 
megkaphatják a teljes napi 
árt és visszavehetni ugyan
azon sorsjegyeket kényel
mes csekély havi részlet

törlesztésre 
L e g n a g y o b b e l ő l e g e k 

é r t é k p a p í r o k r a ! 
Másutt elzálogosított sors
jegyek kiváltatnak és 
azokra esetleg nagyobb 
kölcsönt iidok, vagy meg
veszem azokat a teljes 
napi árban és a felesleget 

kiadom. 

Fleissig Sándor 
bank- és váltóüzlet, 

Bpest, Erzsébet-kürut 2. 
H ÉRMES 

hiteles sors. lap kiadóhivatala 

Dr. B i z A. Bécsben. 

Eredeti Pompadour-pasta 
Fennáll 54 év óta. 

Legártalmatlanabb szer. 

Ezen világszerte ismert paszta, 
jótállás mellett, 14 nap alatt el
távolítja a szeplüt, májfoltokat, 
pftrsenéseket. arcz- és orr-vörös-
Béget, hlmlöhelvet stb. Ezer meg 
ezer elismerő irat megtekintésre 
készen áll. Sikertelenség esetében 
a pénz visszoküldetik. Eredeti té
gely, használati utasítással együtt, 
írt 1.50. Frt 1.70 beküldése mellett 
bérmentes küldés. Fompadour-
tej frt 1.50. Yttudre Marquise 
Botnpadtmr frt 1.25. — Rix 
Vilma orvos-özvegy Piai , 
Rix Antal és Testvére, Bécs, 
Praterstrasse 2Vr. 16, I* Ütock. 
Ismételadók kerestetnek. 

Magyarországon kapható : 
Török József gyógyszert. BudapeBt, 
király-utcza. 61Í2 

Hirdetések elfogadtat
nak a kiadó-hivatal
ban, Budapesten, IV.. 
egyetem-iittza 4. sz.a. 

Még csak néhány napig. *^g 
Húzás már 1 8 9 5 június 26-án. 

Magyar királyi jótékonyczélu államsorsjáték 
főnyeremény 6 0 . 0 0 0 frt. 

Az összes nyeremények összege 160,000 forint 
Sorsjegyek á 2 f r t é r t kaphatók a lottó-igazgatóságnál Budapesten iPest, fővámház 
félemelet), a hová a megrendelt ára postautalvány mellett előre bekíildemlő, vala
mennyi lottó-, só ós adóhivatalnál, a legtöbb postahivatalnál, a bécsi «Merknr»-nál 
és minden városban és nevezetesebb helységben felállított egyébb sorsjegyáruló 

közegnél. 
Budapesten, 1895 január hó 17-én. 

Magy. kir. lottó-if/asr/ntÓHáff. 

Dr. GÖLIS-féle 

egyetemes emésztőpor. 
(1857 ó t a k e r e s k e d e l m i czikk.) 

Étrendi szer, kitűnő hatása van különösen nehezen emészthető ételek fel
oldására, valamint, az általános emtsztésre és igy a test táplálására és erősí
tésére is. Naponta kétszer használva (evés után egy kávéskanálnyit téve a 
nyelvre s a szokásos itallal leöblítve) kedvező befolyást gyakorol a hiányos 

emésztés következtében fellépő jelenségeknél, minők: 

gyomorégés , nya lkaképződés , székrekedés , a r a n y -
e r e s b á n t a l m a k és a l t e s t i p a n g á s s tb . 

Ásványvizgyógymódnál, mint elő vagy utókura, vagy egyidejűleg a gyógymód
dal kitűnő hatást fejt ki. Minden doboznak dr. Gölis pecsétjével és a bejegy
zett védjegygyei kell lezárva lenni s mindenkor határozottan d r . Gö l i s - f é l e 
e m é s z t ő p o r kérendő a vétel alkalmával. — A dr. Gölis-féle egyetemes 

emésztő-por központi szétküldése: 

Bécs , I . ke rü l e t , S te fansp la tz Nr . 6. (Zwet t lhof) . 
Egy nagy doboz ára 1 frt 26 kr., egy kis dobozé 84 kr. 

Főraktár: B u d a p e « t , K i r á l y - u t c z a 1 2 . T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a . 

(Csik vármegye, Erdély.) 
E l s ő r a n g ú g y ó g y f ü r d ő í ) 0 0 m é t e r ( 2 7 5 0 láb) m a g a s s á g b a n , be lá t -
h a t l a n ős t ' e i iyveseknek , a l s ó b b s z e r v e z e t e k t ő l m e n t e s r é g i ó j á b a n . 

B o r s z é k g y ó g y t é n y e z ő i : havasalji klímája, tiszti, ozondus levegője, 
páratlanul gazdag bőségü, kitűnő gyógyerejü vasas- és más vegyi összetételű 
borviz-ivókutai, számtalan szénsavas hideg lobogó-fürdői, vasas lápfürdők, szén
savas melegített kádfürdők, jól berendezett hidegviz-gyógyintézet, massage és 
villamozás. 

B o r s z é k a b a z a i é s k ü l f ö l d i orvos i t e k i n t é l y e k á l ta l j a v a l v a 
v a n : mindennemű vérszegénységnél, sápkórnál, gyomor- és bélbántalnifk-, 
emésztési zavaroknál; a vese és hólyag idült bántalmainál; tüdővészes test-
alkatuaknál föllépő száraz köhécselée, vérköpós, tüdőcsucshurut, idült hörgő 
és gégehurut ellen, idegbajoknál, női betegségeknél, tulhizás, serofula, rheuma, 
köszvény ellen, izzadmányok fölszivódására, úgyis, mint hatalmas edző, erősítő. 

B o r s z é k k i t ű n ő ü d i t ő b e l y . Egyetlen fürdő sem dicsekedhetik közel 
és távolban annyi kellemes kiránduló helylyel, mint Borszék. — B o r s z é k e n 
a f ü r d ő i d é n y k e z d e t e j ú n i u s 1 5 - é n s v é g e s z e p t e m b e r 1 5 - é n . 

U t a z á s B o r s z é k r e : A borszéki fürdővendégek szállítását gyorskocsi vál
lalat eszközli, melynek kényelmes fogatai a z u j a b b a n k ö t ö t t s z e r z ő d é s 
é r t e l m é b e n a szászrégeni vasúti állomástól Borszékig és Borszéktől vissza 
8zász-Bégenig e g y n a p a l a t t , v á l t o t t l o v a k k a l , m e g h a l á s n é l k ü l szál
lítják a vendégeket. E gyorskocsik július 1-től augusztus 31-ig (főidény) m é g 
v e n d é g h i á n y á b a n i s n a p o n t a k ö z l e k e d n e k . A június 15—30. és 
szeptember 1—15. (elő- ós utóidény) időre szintén a gyorskocsi-vállalat van a 
vendégek szállítására kötelezve. 

A gyorskocsikra (egyes ülés vagy egész kocsi) előjegyzést tehetni a vál
lalkozóknál. Levél- ós sürgönyezim: M i k l ó s G y ö r g y , S z á s z - R é g e n . V i t e l 
d i j a k s z a b á l y o z v á k . 

A világhírű borszéki borvíz modern töltőgépek által fölfogva, dugaszoltatva, ősereje teljében 
hozat k forgalomba. A borrizre vonatkozó megrendelések Itázár é s Ver ax czéghez Brassó inté-
zendök, mint kizárólag s elárusítóinkhoz, mely czég a rendelményeket a borszéki és helyi raktárakból 
készséggel, jutányos áron kiszolgáltatja. 

Ma ánosok kisebb megrendeléseit alantirt igazgatóság is teljesiti. Minden megkeresésre prospek
tussal, kimerítő értesítéssel szolgai az igazgatóság vagy dr.̂  Szilvassy János fiirdőorvos. Posta- és 
távírda helyben. Borszék, 1895 június hó. A fürdő é s g-yogyhely igazgatóságra. 

A „CEEME DE LACTEINE" 
együtt használva a fölülmulhatatlan, kitűnő készitményü 

KOROM-EPESZAPPANNAL 
valamennyi kozmeticum között az első helyet dominálja. Rövid idő alatt eltávolítja az arczbőrnek minden
nemű bántalmát (mint: kérgesség, persegés, pattanások, májfoltok, szeplők stb.) és e mellett oly kellemes 
puhaságot, üdeséget, természetes élénk színezetet adnak az arczbőrnek, minőt egyetlen más készítmény 
sem képes. Teljesen ártalmatlan lévén, nemcsak, hogy nem ártanak; de bármily huzamos ós ismételt 
használat atán is fokozatosan táplálják, üdítik az arezbőrt. — Nagymérvű keresettségük, elterjedtségük 
ország--világszerte, eléggé bizonyítja ezt; ma már alig van toilette-asztal e czikkek nélkül. A • K o r o n a -
epeszappan> különben (oly esetekben, hol a fentemiitett bőrbajok nincsenek jelen s csak finom szappanra 
van szükség) magában is kitűnő szolgálatot tesz az arezbőr ápolásában, a mennyiben nagy mennyiségű 
ökörepét tartalmazván föloldva, jobban puhítja, finomítja az a bőrt bármely más szappannál. A «créme 
de lacteines egy adagja 60 kr, a « K o r o n a - e p e s z a p p a n s egy dbja 40 kr, egy 6 dbot tartalmazó doboz 

2 frt. Egyedüli szétküldési raktár: 

A „Magyar Korooa" gyógyszertár műlaboratorinma, Székesfehérvárott, 
honnan postán, utánvét, vagy az összeg előzetes beküldése mellett azonnal megküldetik (kívánatra diserét 
osomagolásban) bárhová. Raktár a főváros részére: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára (Király-utcza) és P e t r i 

O t t ó gyógyszertára (Váozi-körut). 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
r n | f l f | | | I M F AT f szabadalmazását esz-

I A L A L M A N I U K ^ ^ S ; ^ 
nemzetközi mérnöki és szabadalmi irodája, 
Budapes t , Erzsébe t -kőrú t 2 . sz. (népszínház 
mellett. Legrégibb szabad, iroda. — Telefon. 

Fényképészeti készületeket 
műkedvelők számára, l e g n j a b b 
u t i - t á v c s ö v e k e t a tirage rapid, 
kitűnő s s e m ü v e g e k e t megvizsgált 
m a x i m a l - l á z h ó m é r ő k e t , A u e -
r o i d ( l é g s u l y m é r ő k e t ) szabadal

mazott r a j z e s z k ö z ö k e t ajánl 

OALDERONI ES TÁESA. 
J ó i l k a . M i k l ó s r e g é n y e i . 

89. 90. füzet. 
TJj o lcsó kiadás . 

Regényes képletek. 
* A " J f t k i a d á s . 

Ara a ké t füzetből á l ló 
kö te tnek 1 forint. 

c s . é s k i r . u d v a r i s z á l l í t ó . 

Budapest, váezi-uttza 23, a nagy Kristófhoz ei házban. 
A legelegánsabb kész férf i ruhák dús válasz

t é k b a n a l eg ju tányosabb , szabot t á r a k o n . 

„Toronyórái" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

vi l lanyórákat , 
legelőnyösebben rendez be 
Mayer Károly L. 
I, m. állami kedvezm. g5z-óragyára 
Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzék, költségjegyz. bérm. 

GERO ADOLF 
czipész-mester. 

B U D A P E S T , 
V., Et t rdő-utcza 2 . sz. 
Ajánlja készítményeit 

fájós lábakra 

A Magyar Aspklt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30 
elvállalja jótállás mellett 

legolcsóbban 

asphalt-burkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
pinczék , s tb . gyöl 

szárazzátételét . 

wr Telefon. 

Saját gyártmánya pedálod czimbalom, hegedű, haimonika, ÍUTola s tb. 
hangszerekről árlepyzéket küldők. Cziinbalom-iskola, i t ta Kuliffai J. sene-
tanár, ára 3.50. Tiliokú-iskola 1 í r t . Cxirohalmozók folyóirata minden hóban 
2-szer jelenik meg kiadásomben, előfizetés egy évre 4.80 H o r v á t h 
I s t v á n , 6 cs. és kir. fensége Jóssef föh. udvari naállitója, Budapest 

Erzsébet-körút -2. ós Kerepesi-út 46. 

F o n t o s g y o m o r b e t e g e k n e k ! 
a B a r e l l a P . F . W . - f é l e 

Világ i gyomor-por. 
6 # ~ K i t ü n t e t v e . Paris 1889. Genf 1889. Briissel 1891. 
Magdebnrg 1893. Béos 1891. London 1883. Chicago 1893. 

K i v á l ó e r e d m é n y n y e l használtatik mindennemű 
g y o m o r - b e t e g s é g e k e l l e n , mint; gyomorgöro* , 
g y o m o r s a v , é g é s , úgyszintén v e s e - é s h ó l y a g b a j o k -
™il, megszüntet a z o n n a l mindennemű fájdalmakat. 

Hogy minden kételkedésnek elejét vegyem, i n g y e n , 
csak a portó megtérítése ellen, küldök mintákat! — 

V a l ó d i c s a k d o b o z o k b a n 1 f r t 6 0 k r . 

P. F. W. BAKELLA Berlin S. W. 
Friedriohítr, 220—1. 

franczia orvosi társulatok tagja. 

Raktár Budapesten Török József gyógyszert. Klrály-utcza. 

Fontos szenvedőknek. 
Ú j d o n s á g ! 

Pollitzer-féle újonnan javított cs. és 
kir. szabadalmazott gummi sérvkö
tők. A leghíresebb orvosi autoritások 
által a legjobbnak van elismerve, ée 
Monarchiánk határain tul is nagy 
elismerésnek örvend. Nem csúszik le 
a testről, nem gyakorol kellemetlen 
nyomást, ugy éjjel mint nappal hord
ható. Czélszerűsége által az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A pelot-
ták a sérvhez idomíthatok és bizton
sági övvel' van ellátva, mely a testről 
való lecsúszást meggátolja. Arak: 
egyoldaln 7—10 forintig, kétoldalú 
10—16 forintig. 

Gyermekeknek a felével olcsóbb. 
Nagy raktár angol és franczia rugó 
sérvkötőkben. Suspensorium, has
kötő, görcsér-gnmmiharisnya, egye
nestartó. — Méhfecskendő, légpárna 
ágybetét és havibaj - felfogók dus 
választékban kaphatók .valamint min
dennemű gummi áru-czikkek. 

SérvkötŐ rendelésnél kérem meg
jelölni a teet bőségét, váljon a sérv 

jobb, bal vagy mindkét oldalú. 
Megrendeléseket a legnagyobb 

titoktartás mellett gyorsan és pon 
tosan utánvétellel eszközöl 

Pollitzer Mór és fia 
cs. és kir. kötszerész. 

Ferencz-utcza 10. Budapest, Deák 

LUSER L.-féle turista tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, t y ú k s z e m , 
s z e m ö l c s és talp, valamint a sarok bőr-

k e m é n y edései , to
vábbá mindennemű 
bőrelszarusodás 
ellen. A hatás
ért j ó t á l l á s 

^ > V Köz" 
&}$r P ° n t i 

eS8*\^ír szétküldési 
^•i&r raktár: 

SCHWEM L 
gyógyszerész 

M E I D L I N G - B É C S . 
Csak akkor valódi , ha miu-

rden használati utasítás és minden 
tapasz a mellettes védjegygyei 

'&S aláírással el van látva, azér t i s erre 
ü g y e l n i kel l . 

Gyógyszertárakban vásár landó . 

Főrak tá r : Budapesten, Király-utcza 12. szám 
TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában. 

Ttrmésietes sssMSTdtfi «.T»«jdTli » m o h a i 

ÁGNES 
f o r r t a . Legjobb asztali ét Udiloitsl. Kltin6 szolgálatot 

tesi ai emésitéwl sáfároknál. 
J i r i t i j I d e j é n pr t t serva t iv C V O J T T u e r u r k 

b i z o n y u l t . 

küldése 
—«fr K a p h a t á m i n d e n ü t t . •»>— 

Folyékony 

GLYCERIN-CRÉME 
Kielhausertől, Gráczban. 

A folyékony glycerin-créme sikerült egyesítése a legártatlanabb 
szereknek, melyek a bőrt nemcsak s imábbá és finomabbá 

teszik, hanem annak fiatalos f r i s s e s é g é t 
föntartják. Óvszer a l evegő , s zé l és nap 
be fo lyása e l l e n ; eltávolítja a szeplőf, 
n a p s ü t é s t , májfo l to t és minden hasonló 
arcz t i s z tá t lanságot . 

E g y ü v e g ára 1 fr t 2 0 kr. 
' 7UR 
SCHÖNHUT5 

PFLF.QE 

REINIGUNG 
der 

HAUT 

Legfinomabb glyeerin-szappan 
I glycerin és illatos növényekből, kitűnően 
I tisztit és élénkíti a bőrt, és finom pipere-
I szappan minden kívánt előnyeivel bir. 

Darabja kék papirosban 3 5 kr. 

Párisi hölgypor 
a bőrnek leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlansága mellett 
mégis a bőrt simán és szárazon tartja. Hölgyeknél, ugy férfiak
nál is borotválás után nagy kedveltségnek örvend. Egy doboz 
ára 5 0 kr., fehér, rózsaszín és sárga (Bachel). 

Kézmosó-por 
mandula-szappan és spermacetből készítve, a legártatlanabb 
arcz- és kézbőr-tisztító szer. E g y doboz ára 5 0 kr. 

Roug-e végétal 
arezpirositó szer nappalra és estére. Ara 5 0 kr, 

Hamisított hölgypor-tól és g lyce -
rin-créme-től óvakodni tessék, csak 
az tekintendő valódinak, melynek 
dobozán, valamint használati utasí

tásán a mellékelt védjegy van. 

F ő r a k t á r : B u d a p e s t , k i r á l y - u . 1 2 

TOftÖK JÓZSEF gyógyszertára. TzZÍkk** 

CHLICK féle vasöntöde és gépgyárrészv.-társ. 
BUDAPESTEN. 

sz. 

Gyár és irodák: Városi iroda és raktár: 
VI. kerület, külső váczi-ut 29—35. szám. Podmaniczky-utcza 14. szám. 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, 

számos első díjjal kitűnt. Schlick-féie szab. 2 és 3 vasú ekék, 
mélyítő és egyetemes aczél-ekék, 

eredeti SGHLICK-és VIDATS'éle 

egyvasu ekék, talajmivelo eszközök. 
valamint 

Schlick-féle szab. H A L A D Á S 
Takarmánykészítő gépek, darálók, őrlőmalmok és mindennemű _ 
dasági gépek. Eredeti amerikai kévekötő és marokrakó arató-gépek 

és fűkaszáló gépek, szállítható mezei vasutak stb. 
Előnyös fizetési fel tételek. Legju tányosabb á r a k 

•árjegyzékek ingyen és b é r m e n t v e 

Franklin-Társtilat nyomdája. (Budai •', BjJ^etem-utcza 4. szám.) 

A KIS'CÖRA." 
Elbeszélés. 

I r t a C L A R E T I E G Y U L A . 

Francziából forditotta F á y Bé la . 

A kis modell, a ki olyan bájos volt, nagy 
directoire-kalapja alatt, rózsaszínű sávos, szép, 
testhez álló ruhájában, s fekete, kissé gyapjas 
és borzas hajával, csöndesen bólintgatott, mialatt 
a festő a vásznon annak a karcsú, hajlékony ter
metnek a körvonalait simítgatta, azokat az ifjúi 
vonalakat, melyek az avult ruha vékonyságán 
áttetszettek. 

— Oh, Georges úr, szép, nagyon szép ez az 
öltözet; de én nem így szerettem volna maga
mat lefestetni. 

így szólt selypítve, lágy kreol kiejtéssel, s nagy, 
merengő fekete szemei mintha valami arabs 
gyermek halvány rézszinű arczárói ragyogtak 
volna le. 

— Ah, nem így ? Hát hogyan szerette volna 
magát lefestetni, Cora kisasszony ? 

A kis modell mélabús szemei egyszerre csak 
megvillantak, mintha mohón csüggnének valami 
fölidézett ábrándképen, és Cora reszkető han
gon viszonzá: 

—•-' Oh, hogy mint szerettem volna ? Apáczá-
nak szerettem volna magamat lá tn i ! 

— Apáczának ? 
— Igen, irgalmas nénének, azokkal a nagy 

fehér szárnyakkal, melyek az arcz körül két
felől lebegnek. Olyan szép az a főkötő, olyan 
szép! És apáczának lenni, irgalmas nénének, 
olyan j ó ! . . . É n is az szerettem volna lenni, 
irgalmas néne, a helyett, hogy . . . 

Elhallgatott és fekete szemébe nagy köny-
cseppek tolultak. 

— Cora, kicsi Cora, ha pityereg, akkor nem 
fog többé egy directoire-kalapú divathölgyhöz 
hasonlítani. 

Mindez egyik fiatal barátomnak, Oeorgesnek 
a műtermében történt, tőszomszédságában a 
Paulai Szent-Vincze templomnak, melynek két 
tornya belátszik a műterem széles ablakán, 
a min t szürkén oda rajzolódnak a kék égre, arra 
az enyhe, élettel teljes májusi égre. A kis Cora 
mély szemei erre a tavaszi égre, a tornyokra és 
a toronyórára irányzódtak, mely épen a temp
lomba menetel óráját ü töt te ; rózsaszínű direc-
íoíre-kalapja alatt folyvást bólintgatott kicsi, 
áfrikaias fejével, míg a festő a vidám képre, 
mely egy virágos lugasban zöld székeken, csíkos 
ruházatban sorbet mellett ülő muscadhwket és 
merveülmseöket ábrázolt, — egész özönét vetette 
a világos színeknek, szőke hajzatoknak, tarka 
harisnyáknak, vállszalagoknak, legyezőknek, 
mosolyoknak; a háttérben Paris látszott, a nagy 
forradalmi Paris, mely a montmartrei, vagy a 
bellevillei domb tetejéről nézve, homályosan 
tűn t elé a ködpárában és tompán zsongott a 
divathölgyek lábai, piczi lábai alatt, a kik ott 
nevetgéltek. 

A kis modell messze, nagyon messze volt 
attól a képtől, a melyen szerepelt. Tekintete, 
melynek ábrándossága a sivatag végtelenségével 
volt tele, egy pontra szegeződött, a mint a temp
lom tornyain megakadt. 

— Apácza! 
Vértelenségtől halvány, piros és vastag ajkai, 

melyeknek kissé duzzadt szegélye klasszikus 

tisztaságú vonalat mutatott ,-halkan ismételget
ték azt a szót, melyet az imént bánatos hévvel 
mondott volt hangosan : apácza! 

— Hát az egészsége hogy szolgál ? — kérdé 
a festő, mialatt kis székén ülve, tovább dolgo
zott a képen, Corához intézvén szavait, ki tőle 
pár lépésnyire állott a világosságban. 

— Az egészségem, Georges úr ? Hát az egész
ségem nem épen rósz . . . Azt hiszem, meg 
fogok gyógyulni. Az orvos valami étheres orvos
ságot adott, amely használ is. Most már jobban 
alszom . . . 

Köhögött egy kicsit és sietve tette hozzá, 
mintha bocsánatot akarna kérni vagy magát 
akarná á l ta tn i : 

szór mondogatott, a mely olyan kedves volt 
neki, mint egy ozirógatás, imádott név,egyetlen 
maradványa egy múltnak, a mely még nem is 
volt olyan régi, mert hiszen mindössze mennyi 
idős is volt a kis Cora '? Tizennyolcz esztendős ! 

— Csakhogy, — monda szomorúan, — nálunk 
tizennyolc/, éves korában már vén az ember! 
Kivált, — és mosolygása ismét el akarta simítani 
azt, a mi fájdalmas volt a szavaiban, — kivált, 
ha nem volt szerencsés! 

II . 

— Hogy mi volt a Pierre úr ? (Most is úrnak 
nevezte még, mint akkor, mikor először beszélt 
vele otthon, Réunion szigetén.) Mi volt! Had-

— A köhögésem még megvan, de olyan cse
kély ! . . . Oh, a mi az egészségemet illeti, elég 
jól vagyok, Georges úr . . . De nem vagyok 
jól a . . . 

Megállott, mosolyogni iparkodva és gyermek
ded arcza, picziny orra, parányi fülei, egyszóval 
idegenszerű ábrázata megdöbbentő szomorúsá
got fejeztek ki a mosolygás erőltetésében. 

— Nem vagyok jól a fejemmel! . . . 
— Vagy a szivével. Hát még folyvást ő rá 

gondol? 
— Folyvást, folyvást! És mindig is rá fogok 

gondolni, monda a kis kreol leány kedves sely-
pítéssel. 

Ah, a kis Cora regénye! Mert regény volt 
abban a szép h ^ y á n y fejben, s ábránd, szen
vedés lakott abban a gyermek-leányi szívben, 
az élet oly ridegen bánt el ezzel a bús nézésű 
kis modellel! A szerelem szele megfújta fekete, 
kissé gyapjas haját, szomorúakká tette azokat 
a húsos ajkakat, melyek csókra, mosolygásra 
voltak teremtve. 

Igen, volt valaki a világon, a ki neki ó'-je volt, 
az az o, a kire folyva it gondolt és gondolni fog, 
a ki őt nyilván elfeledte s régóta nem törődik 
már vele, és a kinek csak a keresztnevét tudta, 
azt, hogy Pierre, ezt a nevet, a melyet annyi

nagy a tengerész-gyalogságnál! És olyan ked
ves! olyan j ó ! Kicsike, mint én, világos-szőke, 
fölfelé álló, vékony bajuszszal, melyet én úgy 
szerettem pödörgetni az ujjam hegyével, a mi • 
kor megengedte. 

Tüstént megszerettük egymást, mert minek 
húzódozzék az ember, mikor szabad, és érzi, 
hogy tetszik ? Szüleim már nem voltak. Ott lak
tam egy öreg nénimnél, a ki divatárusnőt akart 
belőlem csinálni. Oh, milyen fura gondolat! 
Mondhatom, gyönyörűek azok a kalapok, a me
lyeket ott a szigeten c s iná lnak ! . . . É n hát, hogy 
szabad voltam, rábíztam magamat Pierre-re 
sem magamtól, sem ő tőle nem kérdezve, 
hogy el fog-e venni, s csak azt mondtam ma
gamban : 

«Hiszen szeret, hát majd csak feleségül vesz; 
ő rajta kivűl nem szerettem és nem is fogok 
mást szeretni; tisztességes leány vagyok, a mint 
hogy ő is tisztességes ember!» 

És szerettem, oh, szívemnek egész erejével! 
H a a karján vezetett, — olyan takaros volt ; — 
ha odasimultam a kabátja arany paszományá
hoz, büszkébbnek éreztem magamat, mintha a 
köztársaság elnöknéjének tettek volna meg. 
A Poissonniére külvárosban is van egy kaszár
nyában tengerész-gyalogság. Mikor ide jövet 


